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LAMPADA RICARICABILE ANTI BLACK OUT
ANTIBLACK-OUT RECHARGEABLE LED LAMP
LAMPE  LED PORTATIVE RECHARGEABLE
TRAGBARE, WIEDERAUFLADBARE, ANTI-BLACKOUT-LED-LAMPE
LAMPARA LED RECARGABLE PORTATIL DE ENCIENDIDO AUTOMATICO
AKKUMULÁTOROS LED LÁMPA
LAMPA LED Z MOŻLIWOŚCIĄ DOŁADOWANIA AKUMULATORÓW
NABÍJECÍ LED SVÍTILNA
NABÍJACÍ LED SVIETIDLO
OPLAADBARE ANTI BLACK OUT LAMP
ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟ ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ LED
LAMP BLACK REINCARCABIL ANTI OUT
ANTIBLACK-OUT PUNJIVA LED SVJETILJKA
LÂMPADA RECARREGÁVEL ANTI BLACK-OUT
ANTI BLACK OUT UPPLDDNINGSBAR LAMPA
SVETILKA ZA POLNJENJE PROTI ZATEMNITVU
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 LED verde indica che il prodotto è completamente carico
Green LED will indicate the product is fully charged
LED vert : le produit est complètement chargé
Grün: Lampe ist aufgeladen
LED Verde: El producto esta cargado
Zöld: a lámpa teljesen fel van töltve
Zielona dioda LED wskazuje, że produkt jest w pełni naładowany.
Zelená LED dioda indikuje plné nabití svítilny
zelená LED dióda indikuje plné nabitie svietidla
Groene LED geeft aan dat het product volledig is opgeladen
Η πράσινη λυχνία LED δείχνει ότι το προϊόν είναι πλήρως φορτισμένο
LEDul verde indica faptul ca produsul este incarcat complet.
Zeleni LED: prikazuje ispravno funkcioniranje svjetiljke.
LED verde indica que o produto está totalmente carregado.
Grön lysdiod indikerar att produkten är fulladdad
Zelena LED označuje, da je izdelek popolnoma napolnjen

I 
GB 
F
D 
E 
H
PL 
CZ
SK 
NL
GR
RO
HR
P

I LED rosso: segnala che il prodotto è in carica .
GB Red LED will indicate that the lamp is charging
F LED rouge : le produit est correctement branché à la prise de courant.
D Rot: Lampe lädt
E LED rojo , El producto esta conectado correctamente a la red electrica.
H Piros: a lámpa töltése folyamatban van
PL Czerwona dioda LED wskazuje, że lampka się ładuje
CZ červená LED dioda indikuje nabíjení svítilny
SK červená LED dióda indikuje nabíjanie svietidla
NL Rode LED geeft aan dat de lamp aan het opladen is
GR Η κόκκινη λυχνία LED δείχνει ότι η λάμπα φορτίζεται
RO LEDul rosu indica faptul ca lampa se incarca
HR  Crveni LED: prikazuje da je svjetiljka priključena na adapter   
P LED vermelho: indica que o produto está carregando.

 Röd lysdiod: indikerar att produkten laddas.
 Rdeča LED: označuje, da se izdelek polni.

 1  Handle 
 2  Light source 
 3  Battery compartment 
 4  Charge indicator 
 5  Switch 
 6  Type C socket
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I LAMPADA RICARICABILE ANTI BLACK OUT
REF. IR172 BETTO

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
•	 Lampada  SMD LED  ricaricabile  anti  black-out:  quando  collega-

ta  alla  rete,  si  accende  automaticamente  in  caso  di  mancanza  di   
corrente se il pulsante 5  è posizionato sulla posizione “ON”.

•	 Alimentazione : 230V ~ 50Hz /5V  1000mA max
•	 Lampadine: 90 x 0.5W SMD 5731 LED.
•	 Autonomia:  

Luce forte = 1 ora, 
Luce media = 2 ore, 
Luce debole = 4 ore.

•	 Tempo di ricarica: 4-6 ore quando completamente scarica.
•	 La lampada è dotata di: 

 1  Maniglia 
 2  Pannello luminoso 
 3  Coperchio batterie 
 4  Indicatore di carica 
 5  Interruttore 
 6  Presa USB Type C

•	 Batterie: 2 x Li-ion battery 3.7V 1200mAh.
•	 Il LED (4) indica: 

LED rosso: segnala che il prodotto è in carica. 
LED verde indica che il prodotto è completamente carico.

AVVERTENZE IMPORTANTI
•	 Leggere attentamente le avvertenze e per qualsiasi problema rivolgersi a Ve-

lamp o a personale specializzato.
•	 Velamp  declina  ogni  responsabilità  derivante  da  un  uso   

improprio o manomissioni del prodotto.
•	 Tenere al riparo da acqua e pioggia. Solo per uso interno.
•	 Qualsiasi  operazione  di  manutenzione  o  pulizia  dovrà  essere   

effettuata con il prodotto scollegato dalla rete di alimentazione.
•	 Questo  prodotto  contiene  una  batteria  al  litio  che  può  essere   

nociva  se  dispersa  nell’ambiente:  per  lo  smaltimento  rispettare  le   
norme vigenti.

•	 Batteria sostituibile
•	 La  prima  volta  che  il  prodotto  viene  utilizzato,  sottoporlo  ad  un   

ciclo  di  ricarica  completa  (4-6 ore):  non  lasciare  la  lanterna  scari-
ca per più di 3 mesi, pena il danneggiamento della batteria.

•	 La temperatura di lavoro ideale è tra 0° e 40° C
•	 LED non sostituibili
•	 L’alimentatore deve avere le seguenti caratteristiche: Vout=5V Imax= 

1000mA max con uscita a bassissima tensione di sicurezza e certificato secon-
do le norme tecniche vigenti. 

•	 In caso di rottura o mancato funzionamento, non aprire o cercare di riparare 
il prodotto.

FUNZIONAMENTO
Come Lampada anti black-out
Accendere la lampada con l’interruttore posizionato sul retro  5 . Collegare il 
cavo USB-C (fornito) alla lampada e all’adattatore (non in dotazione) collegare 
l’adattatore alla presa di corrente: la lampada si spegne automaticamente.
La lampada si accenderà automaticamente in caso di mancanza di corrente.

Come Lampada portatile
Scollegare l’adattatore (non fornito) e il cavo (fornito) dalla lampada, la luce si 
accende automaticamente.
Premere l’interruttore  5  per scegliere tra luce forte, luce media e luce debole.

COME SI CARICA
1.  Collegare il cavo USB in dotazione: 
Da una parte all’ingresso USB-C della lampada  6
Dall’altra all’ingresso USB-A di un caricatore AC/DC 5V 1000mA max (non fornito
 

 

2. Durante la ricarica, l’indicatore di carica  4  è rosso e diventerà verde quando 
la batteria è completamente carica;
 
Il prodotto è munito  di protezione da sovraccarico e scarica eccessiva.

ATTENZIONE: Durante la ricarica il prodotto potrebbe scaldarsi un poco.

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE
Spegnere il prodotto premendo sul tasto ON/OFF situato sul retro della lampada  

5 . Togliere le batterie e inserire le nuove, facendo attenzione a rispettare la po-
larità. Chiudere il compartimento pile  3
 
IMPORTANTE: L’autonomia della lampada può essere aumentata sostituendo le 
batterie fornite con delle batterie Li-Ion dello stesso tipo (18650) ma con Am-
peraggio maggiore.
Ad esempio, potete utilizzare le batterie Velamp B23716 o 23717.R per aumentare 
l’autonomia della lampada di 2 o 3 volte.
 

INFORMAZIONE AGLI UTENTI DI APPARECCHIATURE DOMESTICHE  
Ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 
“Attuazione della direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche (RAEE)” Il simbolo del cassonetto 
barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione 
indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve esse-
re raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, per-
tanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei 
centri comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici 
ed elettronici.”

In alternativa alla gestione autonoma è possibile consegnare l’appa-
recchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso 
i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno 

400 m2  è inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, 
i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. L’adeguata 
raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al rici-
claggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contri-
buisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il 
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smalti-
mento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle 
sanzioni di cui alla corrente normativa di legge.
Velamp Industries s.r.l. ha scelto di aderire al Consorzio ECOPED - Consorzio na-
zionale per la gestione dei Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche 
(RAEE) e di pile e accumulatori (Ri.P.A.) - primario Sistema Collettivo che garanti-
sce ai consumatori il corretto trattamento e recupero dei RAEE e la promozione di 
politiche orientate alla tutela ambientale.

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C
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CONDIZIONI DELLA GARANZIA
ATTENZIONE: La garanzia non è valida senza lo scontrino fiscale o la fattura di 
acquisto.

CLAUSOLE E GARANZIA
1.  L’apparecchio è garantito per 24 mesi – salvo estensione – dalla data di acqui-
sto contro difetti di materiale e fabbricazione.
2. Sono escluse dalla garanzia le parti estetiche, le batterie, le manopole, i led, 
le lampadine, le parti asportabili soggetti ad usura, i danni provocati da incuria, 
uso, installazione errata  o impropria non conforme alle avvertenze riportate sul 
libretto di istruzioni o comunque causati da fenomeni estranei al normale funzio-
namento dell’apparecchio. In particolar modo, ed a titolo di esempio, si fa espres-
samente notare che il fatto di tagliare il cavo di alimentazione del trasformatore o 
il fatto di dimenticare di ricaricare le batterie al piombo dei prodotti che ne fanno 
uso fanno decadere di fatto la garanzia. 
3. La garanzia decade qualora l’apparecchio sia stato manomesso o riparato da 
personale non autorizzato.
4. Per garanzia si intende la sostituzione o la riparazione dei componenti ricono-
sciuti come difetti di fabbrica , compresa la manodopera necessaria.
5. A discrezione da parte di Velamp Industries srl  potrà essere sostituita l’intera 
apparecchiatura con lo stesso modello o prodotto alternativo, senza che ciò costi-
tuisca prolungamento della garanzia.
6. È escluso il risarcimento di danni diretti o indiretti di qualsiasi natura a persone 
o cose,  per l’uso o la sospensione d’uso dell’apparecchio
7. In ogni caso le spese e i rischi del trasporto sono a carico dell’acquirente 

GB ANTIBLACK-OUT RECHARGEABLE LED LAMP
REF. IR172 BETTO

PRODUCT FEATURES
•	 Rechargeable SMD LED anti-blackout lamp: when connected to the 

mains, it turns on automatically in the event of a power failure if the 
button (5) is set to the “ON” position.

•	 Power supply: 230V ~ 50Hz / 5V  1000mA max
•	 Bulbs: 90 x 0.5W SMD 5731 LEDs.
•	 Battery life:

•	 High light = 1 hour,
•	 Medium light = 2 hours,
•	 Weak light = 4 hours.

•	 Charging time: 4-6 hours when fully discharged.
•	 The lamp is equipped with:

(1) Handle
(2) Light panel
(3) Battery cover
(4) Charge indicator
(5) Switch
(6) USB Type-C port

•	 Batteries: 2 x 3.7V 1200mAh Li-ion batteries.
•	 The LED (4) indicates:

•	 Red LED: indicates that the product is charging.
•	 Green LED indicates that the product is fully charged.

IMPORTANT WARNINGS
•	 Read the warnings carefully and, if you have any problems, contact Velamp or 

specialized personnel.
•	 Velamp declines all liability arising from improper use or tampering with the 

product.
•	 Keep away from water and rain. For indoor use only.
•	 Any maintenance or cleaning operations must be carried out with the product 

disconnected from the power supply.
•	 This product contains a lithium battery that can be harmful if disposed of in the 

environment: for disposal, comply with applicable regulations.
•	 Replaceable battery
•	 The first time you use the product, subject it to a full charge (4-6 hours). Do 

not leave the lantern discharged for more than 3 months, as this will damage 
the battery.

•	 The ideal operating temperature is between 0° and 40° C.
•	 Non-replaceable LEDs
•	 The power supply must have the following characteristics: Vout = 5V Imax = 

1000mA max with a very low safety voltage output and certified according to 
current technical standards.

•	 In the event of breakage or malfunction, do not open or attempt to repair the 
product.

OPERATION
As an anti-blackout lamp
Turn on the lamp using the switch on the back (5). Connect the USB-C cable (in-
cluded) to the lamp and the adapter (not included). Plug the adapter into a power 
outlet: the lamp turns off automatically.
The lamp will turn on automatically in the event of a power failure.

As a portable lamp
Disconnect the adapter (not supplied) and the cable (supplied) from the lamp. The 
light will turn on automatically.
Press the switch (5) to choose between strong light, medium light, and weak 
light.

HOW IT CHARGES
1. Connect the supplied USB cable:
On one end to the lamp’s USB-C input (6)
On the other end to the USB-A input of a 5V 1000mA max AC/DC charger (not 
included).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C
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2. During charging, the charging indicator (4) is red and will turn green when the 
battery is fully charged.

The product is equipped with overcharge and over-discharge protection.
ATTENTION: The product may get a little warm while charging.

REPLACING THE BATTERIES
Turn off the product by pressing the ON/OFF button on the back of the lamp (5). 
Remove the batteries and insert new ones, making sure to observe the correct 
polarity. Close the battery compartment (3).

IMPORTANT: The lamp’s battery life can be increased by replacing the supplied 
batteries with Li-Ion batteries of the same type (18650) but with a higher am-
perage.
For example, you can use Velamp B23716 or 23717.R batteries to increase the 
lamp’s battery life by 2 or 3 times.

 INFORMATION FOR USERS: pursuant to Art. 26 of Legislative 
Decree 14 March 2014, no. 49 “Implementation of Directive 2012/19/
EU on electrical and electronic waste equipment (WEEE)” The symbol 
of the crossed bin on the equipment or on the packaging indicates the 

product at the end of its useful life must be collected separately from other waste. 
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The user should therefore give the appliance, which is no longerusable, to suitable 
municipal differentiated waste collection centres for electrotechnical and electro-
nic waste. Alternatively, autonomous management is possible by delivering the 
appliance you want to dispose of to the retailer when purchasing a new, equiva-
lent appliance. Electronic retailers with retail surfaces of at least 400 m2 can also 
accept electronic products for disposal with dimensions under 25 cm free of char-
ge, without you being obliged to make a purchase. Appropriate differentiated 
collection and susequent sending of the equipment for recycling, processing and 
disposal, using environmentally compatible means, contributes to avoiding possi-
ble negative effects on the environment and health and promotes re-use and 
recycling of materials used to manufacture the equipment.

GUARANTEE CONDITIONS
Attention: the guarantee is not valid without the receipt or the invoice

GUARANTEE CLAUSES 
1. The product is guaranteed for 24 months from the date of purchase against 
defects in materials and manufacturing
2. Excluded from the guarantee are: the esthetic components, the batteries, the 
knobs, the LEDs, the bulbs, removable parts subject to wear, damage due to 
negligence, use, incorrect installation or installation not in accordance with the 
warnings in the instruction manual or however caused by phenomena outside the 
normal operations of the product. In particular, and as an example, note that the 
cutting of the power cord of the transformer or the fact of forgetting to recharge 
the lead batteries of the products which use them invalidate the guarantee. 
3. The guarantee is invalid if the product has been tampered with or repaired by 
unauthorized personnel. 
4. Guarantee means the substitution or repair of components identified as defec-
tive from manufacturing including the labor costs. 
5. On behalf of Velamp Industries srl discretion, the entire product can be sub-
stituted by the same model or an alternative product, without constituting any 
guarantee extension.
6. Compensation for either direct or indirect damage of any nature to persons or 
things, for the use of or the suspension of use of the product is excluded.
7. The client is responsible for any transportation fees and risks.

F LAMPE  LED PORTATIVE RECHARGEABLE ANTIBLACK-OUT
REF. IR172 BETTO

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
•	 Lampe LED SMD rechargeable : branchée sur secteur, elle s’allume 

automatiquement en cas de coupure de courant si le bouton (5) est en 
position « ON ».

•	 Alimentation : 230 V ~ 50 Hz / 5 V  1 000 mA max.
•	 Ampoules : 90 x 0.5W SMD 5731 LED.
•	 Autonomie :

Forte intensité lumineuse : 1 heure,
Moyenne intensité lumineuse : 2 heures,
Faible intensité lumineuse : 4 heures.

•	 Temps de charge : 10 heures après décharge complète.
•	 La lampe est équipée de :

(1) Poignée
(2) Panneau lumineux
(3) Couvercle du compartiment à piles
(4) Indicateur de charge
(5) Interrupteur
(6) Port USB Type-C

•	 Batteries : 2 batteries Li-ion 3,7 V 1 200 mAh.
•	 La LED (4) indique :

LED rouge : indique que le produit est en charge.
LED verte : indique que le produit est complètement chargé.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
•	 Lisez attentivement les avertissements et, en cas de problème, contactez 

Velamp ou un personnel spécialisé.
•	 Velamp décline toute responsabilité en cas d’utilisation inappropriée ou de 

modification du produit.
•	 Tenir à l’abri de l’eau et de la pluie. Pour usage intérieur uniquement.
•	 Toute opération d’entretien ou de nettoyage doit être effectuée avec le produit 

débranché du secteur.
•	 Ce produit contient une batterie au lithium qui peut être nocive si elle est jetée 

dans l’environnement : pour son élimination, veuillez vous conformer à la 
réglementation en vigueur.

•	 Batterie remplaçable
•	 Lors de la première utilisation, chargez complètement le produit (4-6 heures). 

Ne laissez pas la lanterne déchargée pendant plus de 3 mois, car cela endom-
magerait la batterie.

•	 La température de fonctionnement idéale se situe entre 0 °C et 40 °C.
•	 LED non remplaçables
•	 L’alimentation doit présenter les caractéristiques suivantes : Vout = 5 V Imax 

= 1 000 mA max avec une sortie à très basse tension de sécurité et certifiée 
selon les normes techniques en vigueur.

•	 En cas de casse ou de dysfonctionnement, ne pas ouvrir ni tenter de réparer 
le produit.

OPÉRATION
Comme lampe anti-coupure de courant
Allumez la lampe grâce à l’interrupteur situé à l’arrière (5). Connectez le câble 
USB-C (inclus) à la lampe et à l’adaptateur (non inclus). Branchez l’adaptateur sur 
une prise secteur : la lampe s’éteint automatiquement.
La lampe se rallumera automatiquement en cas de panne de courant.

Comme lampe portative
Débranchez l’adaptateur (non fourni) et le câble (fourni) de la lampe. La lampe 
s’allumera automatiquement.
Appuyez sur l’interrupteur (5) pour choisir entre une lumière forte, moyenne ou 
faible.

RECHARGER LA LAMPE
1. Connectez le câble USB fourni :
D’un côté à l’entrée USB-C de la lampe (6). De l’autre côté à l’entrée USB-A d’un 
chargeur CA/CC 5 V 1 000 mA max (non fourni).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C
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2. Pendant la charge, le voyant de charge (4) est rouge et passe au vert lorsque la 
batterie est complètement chargée.

Le produit est équipé d’une protection contre les surcharges et les décharges 
excessives.

ATTENTION:  Le produit peut devenir légèrement chaud pendant la charge.

REMPLACEMENT DES PILES
Éteignez le produit en appuyant sur le bouton marche/arrêt situé à l’arrière de la 
lampe (5). Retirez les piles et insérez-en de nouvelles en respectant la polarité. 
Refermez le compartiment à piles (3).
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IMPORTANT  : L’autonomie de la lampe peut être augmentée en remplaçant les 
piles fournies par des batteries Li-Ion de même type (18650), mais d’un ampérage 
supérieur. Par exemple, vous pouvez utiliser des piles Velamp B23716 ou 23717.R 
pour doubler ou tripler l’autonomie de la lampe.

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT  
Participons à la protection de notre environnement en éliminant les 
piles et les produits électriques usagés de façon responsable. Les 
déchets électriques et électroniques (DEEE) et les batteries ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères. Contacter la mairie de votre 

domicile pour connaître la marche à suivre afin que des substances polluantes ne 
contaminent pas l’environnement. Le logo qui est apposé sur ce produit témoigne 
de votre participation à la collecte, la récupération, au recyclage et la réutilisation 
de ces déchets. Pb Batteries au plomb/Cd Batteries au cadmium/Hg batteries au 
mercure. 

CONDITIONS DE GARANTIE   
ATTENTION : la garantie est valable seulement si elle est accompagnée du 
ticket de caisse original. 

CLAUSES DE GARANTIE
1. L’appareil est garanti contre les défauts de fabrication pendant 24 mois à 
partir de la date d’achat indiquée sur le ticket de caisse.
2. Les parties esthétiques, les batteries, les poignées, les LED, les ampoules, 
les parties amovibles comme toutes les parties sujettes à l’usure, les dom-
mages crées pas négligence, l’usage ou l’installation impropres ou non con-
formes aux instructions présentées sur le manuel d’utilisation, et dans tous 
les cas causés par des phénomènes étrangers au fonctionnement normal du 
produit sont exclus de la garantie. En particulier et à titre d’exemples le fait de 
tailler le câble d’alimentation électrique ou d’oublier de recharger les batte-
ries au plomb tous les 3 mois annulent de fait la garantie. 
3. La garantie s’annule si l’appareil a été ouvert, manipulé et/ou réparé par 
des personnes non autorisées. 
4. La garantie s’entend comme substitution ou réparation des pièces et 
composants défectueux, y compris la main d’œuvre nécessaire à la remise 
en marche du produit. 
5. VELAMP INDUSTRIES SRL se réserve le droit de réparer le produit défec-
tueux ou le remplacer par un modèle identique ou similaire, sans que cette 
opération ne constitue une prolongation de la garantie. 
6. Sont exclus toute forme de dédommagements ou indemnisations pour 
d’éventuels dommages directs ou indirects de quelque nature que ce soit 
à personnes ou biens causés par l’usage ou la suspension de l’usage de 
l’appareil
7. Dans tous les cas applicables, les frais et les risques de transport sont à la 
charge du client. 

D WIEDERAUFLADBARE LED-LEUCHTE MIT “ANTI BLACKOUT”-
FUNKTION 
REF. IR172 BETTO

PRODUKTMERKMALE
•	 Wiederaufladbare SMD-LED-Verdunkelungsleuchte: Bei Netzan-

schluss schaltet sie sich bei Stromausfall automatisch ein, wenn der 
Schalter (5) auf „ON“ gestellt ist.

•	 Stromversorgung: 230 V ~ 50 Hz / 5 V   1000 mA max.
•	 Leuchtmittel: 90 x 0.5W SMD 5731 LEDs.
•	 Akkulaufzeit:

Starkes Licht: 1 Stunde,
Mittleres Licht: 2 Stunden,
Schwaches Licht: 4 Stunden.

•	 Ladezeit: 4-6 Stunden bei vollständiger Entladung.

•	 Ausgestattet mit:
(1) Griff
(2) Leuchtfeld
(3) Akkufachdeckel
(4) Ladeanzeige
(5) Schalter
(6) USB-Typ-C-Anschluss

•	 Akkus: 2 x 3,7 V, 1200 mAh, Lithium-Ionen-Akkus.
•	 Die LED (4) zeigt an:

Rote LED: Ladevorgang.
Grüne LED: Vollständiger Ladezustand.

WICHTIGE WARNHINWEISE
•	 Lesen Sie die Warnhinweise sorgfältig durch und wenden Sie sich bei Proble-

men an Velamp oder Fachpersonal.
•	 Velamp übernimmt keine Haftung für unsachgemäßen Gebrauch oder 

Manipulationen am Produkt.
•	 Vor Wasser und Regen schützen. Nur für den Innenbereich.
•	 Wartungs- und Reinigungsarbeiten müssen bei vom Stromnetz getrenntem 

Produkt durchgeführt werden.
•	 Dieses Produkt enthält eine Lithiumbatterie, die bei Entsorgung 

umweltschädlich sein kann. Beachten Sie bei der Entsorgung die geltenden 
Vorschriften.

•	 Auswechselbarer Akku
•	 Laden Sie das Produkt vor der ersten Inbetriebnahme vollständig auf (4-6 

Stunden). Lassen Sie die Laterne nicht länger als 3 Monate im entladenen 
Zustand, da dies den Akku beschädigt.

•	 Die ideale Betriebstemperatur liegt zwischen 0 °C und 40 °C.
•	 Nicht austauschbare LEDs
•	 Das Netzteil muss folgende Eigenschaften aufweisen: Vout = 5 V, Imax = 

1000 mA max. mit einer sehr niedrigen Sicherheitsspannung und zertifiziert 
nach den aktuellen technischen Standards.

•	 Im Falle eines Bruchs oder einer Fehlfunktion das Produkt nicht öffnen oder 
versuchen, es zu reparieren.

BETRIEB
Als Verdunkelungslampe
Schalten Sie die Lampe mit dem Schalter auf der Rückseite (5) ein. Verbinden Sie 
das USB-C-Kabel (im Lieferumfang enthalten) mit der Lampe und dem Adapter 
(nicht im Lieferumfang enthalten). Stecken Sie den Adapter in eine Steckdose: Die 
Lampe schaltet sich automatisch aus.
Bei einem Stromausfall schaltet sich die Lampe automatisch ein.

Als tragbare Lampe
Trennen Sie den Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten) und das Kabel (mitge-
liefert) von der Leuchte. Das Licht schaltet sich automatisch ein.
Drücken Sie den Schalter (5), um zwischen starkem, mittlerem und schwachem 
Licht zu wählen.

WIE ES AUFGELADEN WIRD
1. Schließen Sie das mitgelieferte USB-Kabel an:
Ein Ende an den USB-C-Eingang (6) der Lampe und
Das andere Ende an den USB-A-Eingang eines 5-V-1000-mA-AC/DC-Ladegeräts 
(nicht im Lieferumfang enthalten).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C
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2. Während des Ladevorgangs leuchtet die Ladeanzeige (4) rot und wechselt zu 
grün, sobald der Akku vollständig geladen ist.

Das Produkt ist mit einem Überlade- und Tiefentladeschutz ausgestattet.
AUFMERKSAMKEIT: Das Produkt kann während des Ladevorgangs etwas warm 
werden.

AUSTAUSCH DER BATTERIEN
Schalten Sie das Produkt durch Drücken der EIN/AUS-Taste auf der Rückseite der 
Lampe (5) aus. Entfernen Sie die Batterien und legen Sie neue ein. Achten Sie 
dabei auf die richtige Polarität. Schließen Sie das Batteriefach (3).

WICHTIG: Die Akkulaufzeit der Lampe kann durch den Austausch der mitgeliefer-
ten Batterien durch Li-Ionen-Akkus des gleichen Typs (18650), jedoch mit höherer 
Stromstärke, verlängert werden.
Sie können beispielsweise die Velamp B23716- oder 23717.R-Akkus verwenden, 
um die Akkulaufzeit der Lampe um das Zwei- bis Dreifache zu erhöhen.

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Ge-
brauchsanleitung. Elektrogeräte sind Werkstoffe und gehören am 
Ende der Laufzeit nicht in den Hausmüll! Helfen Sie uns bei 
Umweltschutz und Resourcenschonung und geben Sie dieses Gerät 

bei den entsprechenden Rücknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet Ihnen 
die für die Abfallbeseitigung zuständige Organisation oder Ihr Fachhändler.

GEWÄHRLEISTUNG
(für die Inanspruchnahme der Garantie bewahren Sie bitte die Kaufquittung bzw. 
den Kassenbon auf!)

GARANTIE-BEDINGUNGEN
1.	 Die Garantieleistung erstreckt sich auf 24 Monate ab Kaufdatum und deckt 

Fabrikations- und Materialfehler ab.
2.	 Ausgeschlossen von der Garantie sind die Batterien, die Außengriffe, die LED’s, 

die herausnehmbaren Teile, mögliche durch unsachgemäße Handhabung 
verursachte Schäden sowie Schäden, die aus einer fehlerhaften oder nicht 
anweisungsgemäßen Inbetriebnahme entstanden sind.  

3.	 ie Garantie entfällt wenn es feststeht, dass das Gerät von nicht autorisierten 
Personen repariert wurde.

4.	 Unter dem Begriff „Gewährleistung“ versteht man den Austausch oder die 
Reparatur von Teilen welche als fehlerhaft anerkannt wurden inkl. der dafür 
notwendigen Lohnkosten.

5.	 VELAMP obliegt die Entscheidung, das gesamte Gerät durch das selbe Modell 
oder durch ein Alternativmodell auszutauschen; dies verlängert jedoch den 
ursprünglichen Garantie-Zeitraum nicht.

6.	 Ein Anspruch auf Schadenersatz in Folge von direkten oder indirekten Per-
sonen- oder Sachschäden die aus der fehlerhaften Funktion des Geräts ent-
stehen können, ist ausgeschlossen.

7.	 Die mit einer Rücksendung des fehlerhaften Geräts verbundenen Kosten und 
Risiken gehen zu Lasten des Käufers.

E LÁMPARA LED RECARGABLE PORTÁTIL DE ENCIENDIDO AUTO-
MATICO 

REF. IR172 BETTO 
 
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

•	 Lámpara de oscurecimiento LED SMD recargable: al conectarla a la 
red eléctrica, se enciende automáticamente en caso de corte de luz si 
el botón (5) está en la posición “ON”.

•	 Alimentación: 230 V ~ 50 Hz / 5 V 1000 mA máx.
•	 Bombillas: 90 x 0.5W SMD 5731 LED.
•	 Duración de la batería:

Luz intensa = 1 hora,
Luz media = 2 horas,
Luz débil = 4 horas.

•	 Tiempo de carga: 4-6 horas con descarga completa.
•	 La lámpara está equipada con:

(1) Mango
(2) Panel de luz
(3) Tapa de la batería
(4) Indicador de carga
(5) Interruptor
(6) Puerto USB tipo C

•	 Baterías: 2 baterías de iones de litio de 3,7 V y 1200 mAh.
•	 El LED (4) indica:

LED rojo: indica que el producto se está cargando.
LED verde: indica que el producto está completamente cargado.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES
•	 Lea atentamente las advertencias y, si tiene algún problema, póngase en 

contacto con Velamp o con personal especializado.
•	 Velamp declina toda responsabilidad derivada del uso indebido o la manipu-

lación del producto.
•	 Mantener alejado del agua y la lluvia. Solo para uso en interiores.
•	 Cualquier operación de mantenimiento o limpieza debe realizarse con el 

producto desconectado de la red eléctrica.
•	 Este producto contiene una batería de litio que puede ser perjudicial si se 

desecha en el medio ambiente: para su eliminación, cumpla con la normativa 
aplicable.

•	 Batería reemplazable
•	 La primera vez que utilice el producto, cárguelo completamente (4-6 horas). 

No deje la linterna descargada durante más de 3 meses, ya que esto dañará 
la batería.

•	 La temperatura ideal de funcionamiento es de entre 0 °C y 40 °C.
•	 LED no reemplazables
•	 La fuente de alimentación debe tener las siguientes características: Vout = 5 

V, Imax = 1000 mA máx., con una tensión de salida de seguridad muy baja y 
certificada según las normas técnicas vigentes.

•	 En caso de rotura o mal funcionamiento, no abra ni intente reparar el producto.

OPERACIÓN
Como una lámpara de apagado
Enciende la lámpara con el interruptor trasero (5). Conecta el cable USB-C (inclui-
do) a la lámpara y al adaptador (no incluido). Enchufa el adaptador a una toma de 
corriente: la lámpara se apaga automáticamente.
La lámpara se encenderá automáticamente en caso de un corte de luz.

Como lámpara portátil
Desconecte el adaptador (no incluido) y el cable (incluido) de la lámpara. La luz se 
encenderá automáticamente.
Pulse el interruptor (5) para elegir entre luz intensa, luz media y luz tenue.

CÓMO SE CARGA
1. Conecte el cable USB incluido:
En un extremo, a la entrada USB-C de la lámpara (6).
En el otro extremo, a la entrada USB-A de un cargador CA/CC de 5 V y 1000 mA 
máx. (no incluido).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C
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2. Durante la carga, el indicador de carga (4) se ilumina en rojo y se ilumina en 
verde cuando la batería está completamente cargada.

El producto cuenta con protección contra sobrecarga y sobredescarga.
ATENCIÓN: El producto puede calentarse un poco mientras se carga.

REEMPLAZO DE LAS BATERÍAS
Apague el producto pulsando el botón de encendido/apagado en la parte trasera 
de la lámpara (5). Retire las pilas e inserte pilas nuevas, respetando la polaridad. 
Cierre el compartimento de las pilas (3).

IMPORTANTE: Puede aumentar la duración de la lámpara sustituyendo las pilas 
incluidas por pilas de iones de litio del mismo tipo (18650), pero con mayor am-
peraje.
Por ejemplo, puede usar pilas Velamp B23716 o 23717.R para duplicar o triplicar 
la duración de la lámpara.
      
INFORMACION PARA DESECHAR EL PRODUCTO   
para el cumplimento de las Directivas 2002/95/CE, 2002/96/CE y 
2003/108/CE, relativas a la reduccion del uso de materias peligrosas 
en aparato eléctricos y electronicos, y tambien a la gestion de resi-
duos

El simbolo del cubo de basura tachado que hay en el aparato o en su 
embalaje significa que el producto, al final de su vida util, a centros 
apropriados para la recogida selectiva de residuos electronicos y eléc-
tricos, o devolverlo al detallista cuando compre un aparato nuevo 

equivalente. La recogida selectiva de aparatos desechados para el reciclaje de re-
siduos, tratamiento y eliminacion compatible con el intorno contribuye a evitar 
posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud publica y favorece la 
reutilizacion y/o reciclaje de los materiales que componen el aparato. La elimina-
cion no autorizada del producto por parte del usuario supone la aplicacion de 
sanciones segun la regulaciones legales actuales. Para mayor informacion acerca 
del sistema de gestion de residuos contacte con las autoridades locales competentes.

ATENCION: la garantia no tiene validez sin la factura o el recibo de compras.

CLAUSULAS Y GARANTIA
1. El aparato está garantizado contra defectos de material  y fabricación durante 24 
meses – salvo ampliación- desde la fecha de la compra.
2. Están exentos de la garantía la estética, el asa, la batería, los LED, las bombil-
las, deterioro por uso, daños provocados por negligencia, instalación incorrecta 
o no conforme a las instrucciones suministradas con el libro de instrucciones o 
causadas por fenómenos extraños al funcionamiento normal del aparato. Particu-
larmente, por ejemplo, se advierte expresamente que el hecho de cortar el cable 
de alimentación del transformador o el hecho de olvidar la recarga de las baterías 
de plomo que utiliza el aparato, anulan de hecho la garantía.
3. La garantía quedará anulada siempre que el aparato haya estado manipulado o 
reparado por personal no autorizado.
4. Por garantía se entiende la sustitución o reparación de los componentes recono-
cidos como defectuosos de fábrica, incluida la mano de obra necesaria.
5. A discreción de Velamp Industries, srl, el aparato podrá ser completamente 
sustituido por el mismo modelo u otro alternativo, sin que esto constituya pro-
longación de la garantía.
6. Queda excluida cualquier compensación de daños directos o indirectos de cual-
quier naturaleza a personas o cosas por el uso o suspensión de uso del aparato.
7. En cualquier caso los gastos y riesgos de transporte serán a cargo del comprador

H TÖLTHETŐ LED LÁMPA VÉSZVILÁGÍTÁS FUNKCIÓVAL
REF. IR172 BETTO

TERMÉKJELLEMZŐK
•	 Újratölthető SMD LED sötétítő lámpa: hálózatra csatlakoztatva 

áramkimaradás esetén automatikusan bekapcsol, ha az (5) gomb 
„ON” állásban van.

•	 Tápellátás: 230V ~ 50Hz / 5V   1000mA max
•	 Izzók: 90 x 0.5W SMD 5731 LED.
•	 Akkumulátor üzemideje:

•	 Erős fény = 1 óra,
•	 Közepes fény = 2 óra,
•	 Gyenge fény = 4 óra.

•	 Töltési idő: 4-6 óra teljes lemerülés esetén.
•	 A lámpa a következőkkel van felszerelve:

(1) Fogantyú
(2) Világító panel
(3) Akkumulátorfedél
(4) Töltésjelző
(5) Kapcsoló
(6) USB Type-C port

•	 Akkumulátorok: 2 db 3,7 V-os 1200 mAh-s Li-ion akkumulátor.
•	 A LED (4) jelzi:

•	 Piros LED: a termék töltését jelzi.
•	 A zöld LED a termék teljes feltöltését jelzi.

FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK
•	 Olvassa el figyelmesen a figyelmeztetéseket, és ha bármilyen probléma merül 

fel, forduljon a Velamphoz vagy szakképzett személyzethez.
•	 A Velamp elhárít minden felelősséget a termék nem rendeltetésszerű ha-

sználatából vagy a hozzá kapcsolódó beavatkozásokból eredő károkért.
•	 Tartsa távol víztől és esőtől. Kizárólag beltéri használatra.
•	 Bármilyen karbantartási vagy tisztítási műveletet a termék áramtalanított ál-

lapotában kell elvégezni.
•	 Ez a termék lítium akkumulátort tartalmaz, amely káros lehet, ha a környezet-

ben ártalmatlanítják: az ártalmatlanítás során tartsa be a vonatkozó előírásokat.
•	 Cserélhető akkumulátor
•	 A termék első használatakor töltse fel teljesen (4-6 óra). Ne hagyja a lámpást 

lemerült állapotban 3 hónapnál tovább, mert ez károsítja az akkumulátort.
•	 Az ideális üzemi hőmérséklet 0° és 40° C között van.
•	 Nem cserélhető LED-ek
•	 A tápegységnek a következő jellemzőkkel kell rendelkeznie: Vout = 5V Imax = 

1000mA max, nagyon alacsony biztonsági kimeneti feszültséggel, és a jelenle-
gi műszaki szabványoknak megfelelően kell tanúsítani.

•	 Törés vagy meghibásodás esetén ne nyissa ki és ne próbálja meg javítani a 
terméket.

MŰVELET
Sötétítő lámpaként
Kapcsolja be a lámpát a hátulján található kapcsolóval (5). Csatlakoztassa az USB-
C kábelt (tartozék) a lámpához és az adapterhez (nem tartozék). Csatlakoztassa az 
adaptert egy konnektorba: a lámpa automatikusan kikapcsol.
Áramkimaradás esetén a lámpa automatikusan bekapcsol.

Hordozható lámpaként
Húzza ki az adaptert (nem tartozék) és a kábelt (tartozék) a lámpából. A lámpa 
automatikusan bekapcsol.
Nyomja meg a kapcsolót (5) az erős, közepes és gyenge fény közötti választáshoz.

HOGYAN TÖLTŐDIK FEL
1. Csatlakoztassa a mellékelt USB-kábelt:
Az egyik végét a lámpa USB-C bemenetéhez (6),
A másik végét egy 5 V-os, 1000 mA max. AC/DC töltő USB-A bemenetéhez (nem 
tartozék).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C
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2. Töltés közben a töltésjelző (4) pirosan világít, és zöldre vált, amikor az akku-
mulátor teljesen fel van töltve.

A termék túltöltés és túlkisütés elleni védelemmel van ellátva.
FIGYELEM: A termék töltés közben kissé felmelegedhet.

AZ ELEMEK CSERÉJE
Kapcsolja ki a terméket a lámpa hátulján található ON/OFF gomb (5) megn-
yomásával. Vegye ki az elemeket, és helyezzen be újakat, ügyelve a helyes pola-
ritásra. Zárja be az elemtartó rekeszt (3).

FONTOS: A lámpa élettartama növelhető, ha a mellékelt elemeket azonos típusú 
(18650), de nagyobb áramerősségű Li-ion akkumulátorokra cseréli.
Például a Velamp B23716 vagy 23717.R akkumulátorok használatával a lámpa 
élettartama 2-3-szorosára növelhető.

A pitogram azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a háztartási szemét-
be kidobni, elhasználódása után szelektív hulladékgyűjtőbe kell 
helyezni. 
A környezetszennyezés és egészségkárosodás elkerülése érdekében 

gondoskodni kell a környezetkímélő megsemmisítéséről illetve újraha-
sznosításáról. 

GARANCIÁLIS FELTÉTELEK
Figyelem! A garancia nem érvényesíthető a vásárlást igazoló nyugta vagy 
számla nélkül.
GARANCIÁRA VONATKOZÓ ZÁRADÉKOK:
1. A termékre az eladástól számított 24 hónapig érvényes a garancia anyag-és 
gyártásból eredő meghibásodásra.
2. A garancia nem érvényes az alábbiakra: esztétikai alkatrészek, elemek, kezelő 
gombok, LED-ek, izzók, kopásnak kitett cserélhető alkatrészek, gondatlanságból 
adódó meghibásodás, nem megfelelő használatból, kezelésből adódó me-
ghibásodás, a használati utasítás figyelmeztetésétől eltérő üzemeltetés, a termék 
szabályos működtetésétől eltérő jelenségek okozta meghibásodás. Példaként ga-
rancia elvesztését okozza a transzformátor-garancia levágása a tápkábelről, vagy 
az, ha az ólomakkumulátor megadott időszaki feltöltése elmarad.
3. Nem érvényes a garancia akkor, ha szakértelem hiányából adódik a me-
ghibásodás, vagy nem szakavatott személy javítja a készüléket.
4. A garancia kiterjed a meghibásodott alkatrész cseréjére vagy javítására, be-
leértve a felmerülő munkakköltséget is.
5. A Velamp saját belátása szerint a terméket ugyanazzal a modellel vagy alter-
natív termékkel helyettesítheti garancia kiterjesztése nélkül.

PL LAMPA LED DO WIELOKROTNEGO ŁADOWANIA.
REF. IR172 BETTO

CECHY PRODUKTU
•	 Akumulatorowa lampa zaciemniająca SMD LED: po podłączeniu do 

sieci włącza się automatycznie w przypadku zaniku zasilania, jeśli 
przycisk (5) jest ustawiony w pozycji „ON”.

•	 Zasilanie: 230 V ~ 50 Hz / 5 V  1000 mA maks.
•	 Żarówki: 90 x 0.5W SMD 5731 LED.
•	 Czas pracy baterii:

Mocne światło = 1 godzina,
Średnie światło = 2 godziny,
Słabe światło = 4 godziny.

•	 Czas ładowania: 4-6 godzin po całkowitym rozładowaniu.
•	 Lampa jest wyposażona w:

(1) Uchwyt
(2) Panel świetlny
(3) Pokrywę baterii
(4) Wskaźnik naładowania

(5) Włącznik
(6) Port USB typu C

•	 Baterie: 2 x akumulatory litowo-jonowe 3,7 V 1200 mAh.
•	 Dioda LED (4) wskazuje:

•	 Czerwona dioda LED: oznacza ładowanie produktu.
•	 Zielona dioda LED oznacza pełne naładowanie produktu.

WAŻNE OSTRZEŻENIA
•	 Przeczytaj uważnie ostrzeżenia i w razie jakichkolwiek problemów skontaktuj 

się z firmą Velamp lub wyspecjalizowanym personelem.
•	 Firma Velamp nie ponosi odpowiedzialności za skutki niewłaściwego 

użytkowania lub ingerencji w produkt.
•	 Chronić przed wodą i deszczem. Wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.
•	 Wszelkie czynności konserwacyjne lub czyszczące należy wykonywać po 

odłączeniu produktu od zasilania.
•	 Produkt zawiera baterię litową, która może być szkodliwa w przypadku utyli-

zacji w środowisku naturalnym: w przypadku utylizacji należy przestrzegać 
obowiązujących przepisów.

•	 Bateria wymienna
•	 Przy pierwszym użyciu produktu należy go w pełni naładować (4-6 godzin). 

Nie należy pozostawiać latarki rozładowanej dłużej niż 3 miesiące, ponieważ 
spowoduje to uszkodzenie baterii.

•	 Idealna temperatura pracy wynosi od 0°C do 40°C.
•	 Diody LED niewymienne
•	 Zasilacz musi mieć następujące parametry: Vout = 5 V Imax = 1000 mA 

max, bardzo niskie napięcie wyjściowe i być certyfikowany zgodnie z 
obowiązującymi normami technicznymi.

•	 W przypadku uszkodzenia lub nieprawidłowego działania nie należy otwierać 
ani próbować naprawiać produktu.

DZIAŁANIE
Jako lampa zaciemniająca
Włącz lampę za pomocą przełącznika z tyłu (5). Podłącz kabel USB-C (w ze-
stawie) do lampy i adaptera (brak w zestawie). Podłącz adapter do gniazdka 
elektrycznego: lampa wyłączy się automatycznie.
Lampa włączy się automatycznie w przypadku awarii zasilania.

Jako lampa przenośna
Odłącz adapter (brak w zestawie) i kabel (w zestawie) od lampy. Lampa włączy 
się automatycznie.
Naciśnij przełącznik (5), aby wybrać pomiędzy mocnym, średnim i słabym 
światłem.

JAK SIĘ ŁADUJE
1. Podłącz dołączony kabel USB:
Z jednej strony do wejścia USB-C lampy (6), a z drugiej do wejścia USB-A 
ładowarki AC/DC 5 V 1000 mA (brak w zestawie).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C
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2. Podczas ładowania wskaźnik ładowania (4) świeci na czerwono, a po pełnym 
naładowaniu akumulatora zmieni kolor na zielony.

Produkt jest wyposażony w zabezpieczenie przed przeładowaniem i nadmiernym 
rozładowaniem..
UWAGA: Podczas ładowania produkt może się nieco nagrzać.
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WYMIANA BATERII
Wyłącz produkt, naciskając przycisk WŁ./WYŁ. z tyłu lampy (5). Wyjmij baterie 
i włóż nowe, zwracając uwagę na prawidłową biegunowość. Zamknij komorę 
baterii (3).

WAŻNE: Żywotność lampy można wydłużyć, wymieniając dołączone akumula-
tory na akumulatory litowo-jonowe tego samego typu (18650), ale o wyższym 
natężeniu prądu.
Na przykład, można użyć akumulatorów Velamp B23716 lub 23717.R, aby 
wydłużyć żywotność lampy 2- lub 3-krotnie.

Według Dyrektywy 2002/95/CE, 2002/96/CE oraz 2003/108/CE o 
ograniczeniu stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym oraz o zużyciu sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, symbol przekreślonego kosza na 

śmieci znajdujący się na urządzeniu lub na opakowaniu wskazuje,  że produkt ten, 
po upływie okresu jego przydatności, nie może być składowany z innymi odpada-
mi. W związku, z tym użytkownik będzie musiał przekazać niepotrzebny sprzęt 
odpowiednim punktom segregacji odpadów elektronicznych i elektrotechniczny-
ch lub zwrócić go sprzedawcy w chwili zakupu nowego sprzętu tego samego 
rodzaju, w stosunku jeden do jeden. Odpowiednia segregacja  odpadów, w celu 
późniejszego przekazania ich do recyklingu, przetwarzania i likwidacji w zgodzie 
ze  środowiskiem, przyczynia się do uniknięcia możliwych skutków negatywnych 
dla  środowiska i dla zdrowia oraz ułatwia ponowne wykorzystanie i/lub recykling 
materiałów, z których zbudowany jest dany sprzęt. Nieprawidłowe składowanie 
produktu przez użytkownika powoduje nałożenie sankcji administracyjnych pr-
zewidzianych obowiązującym prawem.

WARUNKI GWARANCJI:
Uwaga: Gwarancja  jest ważna tylko z dowodem zakupu.
WARUNKI GWARANCJI:
1. Urządzenie posiada gwarancję na 24 miesiące, licząc od dnia zakupu.
2. Wyłączone z gwarancji są: elementy estetyczne, baterie, gałki, diody LED, 
żarówki, ładowarki i akumulatory, części ruchome, uszkodzenia spowodowa-
ne nieprawidłowym użytkowaniem, nieodpowiednią instalacją lub instalacją 
niezgodną za zaleceniami producenta lub jakimikolwiek odchyleniami spowo-
dowanymi nieprawidłowym użytkowaniem sprzętu. Przykładowo, odcięcie 
przewodu zasilającego od transformatora lub nienaładowanie baterii unieważnia 
gwarancję.
3. Gwarancja jest nieważna jeżeli produkt był rozmontowany lub naprawiony 
przez nieautoryzowaną do tego osobę oraz w przypadku niewłaściwego prze-
chowywania produktu, niewłaściwego transportu, nieprawidłowego montażu, 
zniszczenia produktu wskutek przyczyn niezależnych od samego produktu.
4. Odszkodowanie za bezpośrednie lub pośrednie szkody jakiegokolwiek rodzaju 
dla osób lub rzeczy, za użytkowanie lub zawieszenia stosowania produktu jest 
wykluczone.
5. Klient jest odpowiedzialny za transport produktu do miejsca zakupu lub au-
toryzowanego serwisu.
6Gwarancja jest ważna wyłącznie z dowodem zakupu.
7. Czas załatwienia reklamacji na podstawie gwarancji wynosi do 31 dni.
8. Niniejsza gwarancja na produkt konsumencki nie wyłącza, nie ogranicza ani nie 
zawiesza uprawnień wynikających z niezgodności towaru z umową; gwarancja 
wyłącza odpowiedzialność sprzedawcy z tytułu rękojmi za wady fizyczne pro-
duktu.

9. Jeżeli podczas okresu gwarancyjnego wystąpi usterka, która nie może być 
naprawiona,  urządzenie zostanie wymienione na nowe lub zostanie zwrócona 
równowartość zakupu.

CZ DOBÍJECÍ ANTI BLACK-OUT PŘENOSNÁ LED SVÍTILNA
REF. IR172 BETTO

VLASTNOSTI PRODUKTU
•	 Dobíjecí SMD LED zatemňovací lampa: po připojení k síti se 

automaticky zapne v případě výpadku napájení, pokud je tlačítko (5) 
nastaveno do polohy „ON“.

•	 Napájení: 230V ~ 50Hz / 5V  1000mA max.
•	 Žárovky: 90 x 0.5W SMD 5731 LED.
•	 Výdrž baterie:

Silné světlo = 1 hodina,
Střední světlo = 2 hodiny,
Slabé světlo = 4 hodiny.

•	 Doba nabíjení: 4-6 hodin při plném vybití.
•	 Lampa je vybavena:

(1) Rukojeť
(2) Světelný panel
(3) Kryt baterie
(4) Indikátor nabíjení
(5) Vypínač
(6) Port USB typu C

•	 Baterie: 2 x 3,7V 1200mAh Li-ion baterie.
•	 LED dioda (4) indikuje:

Červená LED: indikuje, že se produkt nabíjí. 
Zelená LED dioda indikuje, že produkt je plně nabitý.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ
•	 Pečlivě si přečtěte varování a v případě jakýchkoli problémů kontaktujte Velamp 

nebo specializovaný personál.
•	 Velamp odmítá veškerou odpovědnost vyplývající z nesprávného použití 

nebo manipulace s výrobkem. Chraňte před vodou a deštěm. Pouze k použití 
v interiéru. Veškerá údržba nebo čištění musí být prováděny, když je výrobek 
odpojený od napájení. Tento výrobek obsahuje lithiovou baterii, která může 
být škodlivá, pokud je zlikvidována v životním prostředí: při likvidaci dodržujte 
platné předpisy.

•	 Vyměnitelná baterie
•	 Při prvním použití výrobek plně nabijte (4-6 hodin). Nenechávejte lucernu vybi-

tou déle než 3 měsíce, mohlo by dojít k poškození baterie.
•	 Ideální provozní teplota je mezi 0 °C a 40 °C.
•	 Nevyměnitelné LED diody
•	 Napájecí zdroj musí mít následující vlastnosti: Vout = 5 V Imax = 1000 mA 

max. s velmi nízkým bezpečnostním výstupním napětím a certifikován dle 
aktuálních technických norem.

•	 V případě poškození nebo poruchy výrobek neotevírejte ani se nepokoušejte 
o jeho opravu.

OPERACE
Jako zatemňovací lampa
Zapněte lampu pomocí vypínače na zadní straně (5). Připojte kabel USB-C 
(součástí balení) k lampě a adaptéru (není součástí balení). Zapojte adaptér do 
elektrické zásuvky: lampa se automaticky vypne.
Lampa se automaticky rozsvítí v případě výpadku proudu.

Jako přenosná svítilna
Odpojte adaptér (není součástí dodávky) a kabel (součástí dodávky) od lampy. 
Světlo se automaticky rozsvítí.
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Stisknutím spínače (5) můžete přepínat mezi silným, středním a slabým světlem.

JAK SE TO NABÍJÍ
1. Připojte dodaný USB kabel:
Jeden konec do USB-C vstupu lampy (6)
Druhý konec do USB-A vstupu nabíječky 5V 1000mA max. AC/DC (není součástí 
balení).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C

64

2. Během nabíjení svítí indikátor nabíjení (4) červeně a po plném nabití baterie 
se rozsvítí zeleně.

Produkt je vybaven ochranou proti přebití a nadměrnému vybití.

POZOR: Produkt se může během nabíjení trochu zahřát..

VÝMĚNA BATERIÍ
Vypněte výrobek stisknutím tlačítka ON/OFF na zadní straně lampy (5). Vyjměte 
baterie a vložte nové, přičemž dbejte na správnou polaritu. Zavřete přihrádku na 
baterie (3).

DŮLEŽITÉ: Životnost baterií lampy lze prodloužit výměnou dodaných baterií za 
Li-Ion baterie stejného typu (18650), ale s vyšším proudem.
Například můžete použít baterie Velamp B23716 nebo 23717.R, abyste prodloužili 
životnost lampy 2 až 3krát.

V plnění směrnic 2002/95/CE, 2002/96/CE a 2003/108/CE, týkající se 
snížení používání nebezpečných látek elektronických a elektrických 
spotřebičů a také k odstraňování odpadů: Symbol přeškrtnutého koše, 
který je na zařízení nebo na obalu znamená, že výrobek na konci jeho 

životnosti musí být shromažďován odděleně od ostatních odpadů. Proto, bude 
uživatel muset dát přístroj na konci jeho životnosti do odpovídajících center pro 
oddělený sběr elektronických a elektrotechnických odpadů, nebo vrátit zpět do 
maloobchodu při nákupu nového zařízení s podobným druhem. Zasláním vhodně 
odděleného zařízení do recyklace odpadů, se přispívá ke kompatibilní dispozici s 
prostředím a zabraňuje se možným negativním dopadům na životní prostředí a 
na zdraví a přispívá se k opětovnému použití a / nebo recyklaci materiálů, s nimiž 
je zařízení podobné nebo zhodné.Neoprávněná likvidace výrobku uživatelem 
zahrnuje použití sankcí na základě platných právních předpisů. Pro další informa-
ce týkající se sběrných systémů kontaktujte místní příslušné orgány.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Pozor: záruka není platná bez záručního listu nebo faktury.

USTANOVENÍ ZÁRUKY:
1. Na výrobek se poskytuje záruka po dobu 24 měsíců od data zakoupení a to na 
vady materiálu a výroby.
2. Vyloučeny ze záruky jsou: estetické prvky, baterie, spínače, LED žárovky, 
odnímatelné části vystavené opotřebení, poškození v důsledku nedbalosti, ne-
správné použití, nesprávná instalace nebo instalace není v souladu s varováním 

v návodu k obsluze, nebo v důsledku jevů mimo normálního provozu výrobku. 
Zejména, a jako příklad, uvádíme, že řezání napájecího kabelu transformátoru 
nebo skutečnost, zapomínat dobíjet olověné baterie produktu, který používate 
vede ke zrušení platnosti záruky.
3. Tato záruka je neplatná, pokud s produktem při opravě manipulovala nepo-
volaná osoba.
4. Záruka znamená nahrazení nebo opravu částí označených jako vadné z výroby, 
včetně nákladů na práci.
5. Jménem Velamp Industries srl, může celý výrobek být nahrazen stejným mo-
delem nebo alternativním produktem, bez jakéhokoliv prodloužení záruky.6. 
Náhrada za buď přímé nebo nepřímé škody jakéhokoli druhu osobám nebo 
věcem, při používání výrobku je vyloučeno.
7. Zákazník je zodpovědný za jakékoli přepravní poplatky a rizika.

SK DOBÍJACIE ANTI BLACK-OUT PRENOSNÉ LED SVIETIDLO
REF. IR172 - BETTO

VLASTNOSTI PRODUKTU
•	 Nabíjateľná SMD LED zatemňovacia lampa: po pripojení k elektrickej 

sieti sa automaticky zapne v prípade výpadku napájania, ak je 
tlačidlo (5) nastavené do polohy „ON“.

•	 Napájanie: 230V ~ 50Hz / 5V  1000mA max
•	 Žiarovky: 90 x 0.5W SMD 5731 LED.
•	 Výdrž batérie:

Silné svetlo = 1 hodina,
Stredné svetlo = 2 hodiny,
Slabé svetlo = 4 hodiny.

•	 Čas nabíjania: 4-6 hodín pri úplnom vybití.
•	 Lampa je vybavená:

(1) Rukoväťou
(2) Svetelným panelom
(3) Krytom batérie
(4) Indikátorom nabíjania
(5) Vypínačom
(6) Portom USB typu C

•	 Batérie: 2 x 3,7V 1200mAh Li-ion batérie.
•	 LED dióda (4) indikuje:

Červená LED dióda: indikuje, že sa produkt nabíja.
Zelená LED dióda indikuje, že produkt je úplne nabitý.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA
•	 Pozorne si prečítajte upozornenia a v prípade akýchkoľvek problémov kon-

taktujte spoločnosť Velamp alebo špecializovaný personál.
•	 Spoločnosť Velamp odmieta akúkoľvek zodpovednosť vyplývajúcu z ne-

správneho používania alebo manipulácie s výrobkom. Chráňte pred vodou a 
dažďom. Len na vnútorné použitie. Akákoľvek údržba alebo čistenie sa musí 
vykonávať, keď je výrobok odpojený od zdroja napájania. Tento výrobok 
obsahuje lítiovú batériu, ktorá môže byť škodlivá, ak sa zlikviduje v životnom 
prostredí: pri likvidácii dodržiavajte platné predpisy.

•	 Vymeniteľná batéria
•	 Pri prvom použití výrobku ho úplne nabite (4-6 hodín). Nenechávajte lampu 

vybitú dlhšie ako 3 mesiace, pretože by sa tým poškodila batéria.
•	 Ideálna prevádzková teplota je medzi 0 °C a 40 °C.
•	 Nevymeniteľné LED diódy
•	 Napájací zdroj musí mať nasledujúce charakteristiky: Vout = 5 V Imax = 1000 

mA max s veľmi nízkym bezpečnostným výstupným napätím a certifikovaný 
podľa súčasných technických noriem.

•	 V prípade poškodenia alebo poruchy výrobok neotvárajte ani sa nepokúšajte 
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opraviť..

PREVÁDZKA
Ako zatemňovacia lampa
Zapnite lampu pomocou vypínača na zadnej strane (5). Pripojte kábel USB-C 
(súčasť balenia) k lampe a adaptéru (nie je súčasťou balenia). Zapojte adaptér do 
elektrickej zásuvky: lampa sa automaticky vypne.
Lampa sa automaticky zapne v prípade výpadku prúdu.

Ako prenosné svietidlo
Odpojte adaptér (nie je súčasťou balenia) a kábel (súčasť balenia) od lampy. Svetlo 
sa automaticky zapne.
Stlačením prepínača (5) si môžete vybrať medzi silným, stredným a slabým svet-
lom.

AKO SA TO ÚČTUJE
1. Pripojte dodaný USB kábel:
Jeden koniec do USB-C vstupu lampy (6)
Druhý koniec do USB-A vstupu 5V 1000mA AC/DC nabíjačky (nie je súčasťou 
balenia).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C

64

2. Počas nabíjania svieti indikátor nabíjania (4) na červeno a po úplnom nabití 
batérie sa rozsvieti na zeleno.

Výrobok je vybavený ochranou proti prebitiu a nadmernému vybitiu.
POZOR: Produkt sa môže počas nabíjania mierne zahriať.

VÝMENA BATÉRIÍ
Výrobok vypnite stlačením tlačidla ON/OFF na zadnej strane lampy (5). Vyberte 
batérie a vložte nové, pričom dbajte na správnu polaritu. Zatvorte priehradku na 
batérie (3).

DÔLEŽITÉ: Životnosť batérií lampy je možné predĺžiť výmenou dodaných batérií za 
lítium-iónové batérie rovnakého typu (18650), ale s vyššou ampérovou hodnotou.
Napríklad môžete použiť batérie Velamp B23716 alebo 23717.R na dvojnásobné 
alebo trojnásobné predĺženie životnosti batérií lampy.

Svietidlo je možné umiestniť na akýkoľvek statív pomocou otvoru pre 
skrutku (4) (adaptér nie je súčasťou dodávky).
	• V plnenie smerníc 2002/95/CE, 2002/96/CE a 2003/108/CE, 

týkajúcej sa zníženia používania nebezpečných látok elektronických 
a elektrických spotrebičov a tiež na odstraňovanie odpadov: Symbol 

preškrtnutého koša, ktorý je na zariadení alebo na obale znamená, že výrobok 
na konci jeho životnosti sa musí zhromažďovať oddelene od ostatných 
odpadov. Preto bude užívateľ musieť dať prístroj na konci jeho životnosti do 
príslušných centier pre separovaný zber elektronických a elektrotechnických 
odpadov, alebo vrátiť späť do maloobchodu pri nákupe nového zariadenia s 
podobným druhom. Zaslaním vhodne oddeleného zariadenia do recyklácie 
odpadov sa prispieva ku kompatibilnej dispozícii s prostredím a zabraňuje sa 
možným negatívnym dopadom na životné prostredie a na zdravie a prispieva 
sa na opätovné použitie a / alebo recykláciu materiálov, s ktorými je zariadenie 
podobné alebo zhodné. Neoprávnená likvidácia výrobku užívateľom zahŕňa 
použitie sankcií na základe platných právnych predpisov. Pre ďalšie informácie 
týkajúcich sa zberných systémov kontaktujte príslušné miestne orgány.

ZÁRUČNÉ PODMIENKY
Pozor: záruka nie je platná bez záručného listu alebo faktúry.

USTANOVENIA ZÁRUKY:
1.	Na výrobok sa poskytuje záruka na dobu 24 mesiacov od dátumu zakúpenia a to 

na chyby materiálu a výroby.
2.	Vylúčené zo záruky sú: estetické prvky, batérie, spínače, LED žiarovky, odnímateľné 

časti podliehajúce opotrebovaniu, poškodenie v dôsledku nedbanlivosti, 
nesprávne použitie, nesprávna inštalácia alebo inštalácia nie je v súlade s 
varovaním v návode na obsluhu, alebo v dôsledku javov mimo normálnej 
prevádzky výrobku. Najmä, a ako príklad, uvádzame, že rezanie napájacieho 
kábla transformátora alebo skutočnosť zabúdať dobíjať olovené batérie pro-
duktu, ktoré používate, vedie k zrušeniu platnosti záruky.

3.	Táto záruka je neplatná, ak s produktom pri oprave manipulovala nepovolaná 
osoba.

4.	Záruka znamená nahradenie alebo opravu častí označených ako chybné z výroby, 
vrátane nákladov na prácu.

5.	Menom Velamp Industries srl, môže byť celý výrobok nahradený rovnakým mo-
delom alebo alternatívnym produktom, bez akéhokoľvek predĺženia záruky.

6.	Náhrada za buď priame alebo nepriame škody akéhokoľvek druhu osobám alebo 
veciam pri používaní výrobku je vylúčená.

Zákazník je zodpovedný za akékoľvek prepravné poplatky a riziká. 

NL SPANNINGSUITVAL OPLAADBARE LED-LAMP
REF. IR172 BETTO

PRODUCTKENMERKEN
•	 Oplaadbare SMD LED blackout-lamp: wanneer aangesloten op het 

lichtnet, schakelt deze automatisch in bij stroomuitval als de knop (5) 
in de “AAN”-stand staat.

•	 Voeding: 230V ~ 50Hz / 5V  1000mA max
•	 Lampen: 90 x 0.5W SMD 5731 LED’s.
•	 Accuduur:

Veel licht = 1 uur,
Middelmatig licht = 2 uur,
Zwak licht = 4 uur.

•	 Oplaadtijd: 4-6 uur na volledige ontlading.
•	 De lamp is uitgerust met:

(1) Handvat
(2) Lichtpaneel
(3) Batterijklepje
(4) Laadindicator
(5) Schakelaar
(6) USB Type-C-poort

•	 Batterijen: 2 x 3,7V 1200mAh Li-ion batterijen.
•	 De LED (4) geeft aan:

Rode LED: geeft aan dat het product wordt opgeladen.
Groene LED: geeft aan dat het product volledig is opgeladen.

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
•	 Lees de waarschuwingen aandachtig door en neem bij problemen contact op 

met Velamp of gespecialiseerd personeel.
•	 Velamp aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor onjuist gebruik of mani-

pulatie van het product.
•	 Beschermen tegen water en regen. Alleen voor gebruik binnenshuis.
•	 Onderhouds- of reinigingswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd terwijl 

het product is losgekoppeld van de stroomvoorziening.
•	 Dit product bevat een lithiumbatterij die schadelijk kan zijn als deze in het milieu 

wordt geloosd: houd u aan de geldende voorschriften voor afvalverwerking.
•	 Vervangbare batterij
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•	 Laad het product de eerste keer dat u het gebruikt volledig op (4-6 uur). Laat 
de lantaarn niet langer dan 3 maanden ontladen, aangezien dit de batterij kan 
beschadigen.

•	 De ideale bedrijfstemperatuur ligt tussen 0°C en 40°C.
•	 Niet-vervangbare leds
•	 De voeding moet de volgende kenmerken hebben: Vout = 5V Imax = 1000mA 

max met een zeer lage veiligheidsspanning en gecertificeerd volgens de hui-
dige technische normen.

•	 Open of repareer het product niet in geval van breuk of storing.

BEDIENING
Als verduisteringslamp
Schakel de lamp in met de schakelaar aan de achterkant (5). Sluit de meegele-
verde USB-C-kabel aan op de lamp en de adapter (niet meegeleverd). Steek de 
adapter in een stopcontact: de lamp schakelt automatisch uit.
De lamp schakelt automatisch in bij een stroomstoring.

Als draagbare lamp
Koppel de adapter (niet meegeleverd) en de kabel (meegeleverd) los van de 
lamp. De lamp gaat automatisch aan.
Druk op de schakelaar (5) om te kiezen tussen sterk licht, gemiddeld licht en zwak 
licht.

HOE HET WORDT AANGEDREVEN
1. Sluit de meegeleverde USB-kabel aan:
Aan de ene kant op de USB-C-ingang (6) van de lamp
Aan de andere kant op de USB-A-ingang van een 5V 1000mA max AC/DC-lader 
(niet meegeleverd).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C

64

2. Tijdens het opladen brandt de laadindicator (4) rood en wordt groen wanneer 
de accu volledig is opgeladen.

Het product is voorzien van beveiliging tegen overladen en diepontladen.
AANDACHT: Het product kan tijdens het opladen een beetje warm worden.

DE BATTERIJEN VERVANGEN
Schakel het product uit door op de aan/uit-knop aan de achterkant van de lamp 
te drukken (5). Verwijder de batterijen en plaats nieuwe, let daarbij op de juiste 
polariteit. Sluit het batterijvak (3).

BELANGRIJK: De levensduur van de batterij van de lamp kan worden verlengd 
door de meegeleverde batterijen te vervangen door Li-ionbatterijen van 
hetzelfde type (18650), maar met een hogere ampère.
U kunt bijvoorbeeld Velamp B23716 of 23717.R batterijen gebruiken om de le-
vensduur van de lamp met 2 of 3 keer te verlengen.

INFORMATIE VOOR GEBRUIKERS VAN HUISHOUDELIJKE  TOESTE-
LLEN
Op grond van art. 13 van wetsbesluit 25 juli 2005 n. 151 “Uitvoering van de Richt-
lijnen 2002/95/EG, 2002/96/EG en 2003/108/EG inzake de beperking van het 
gebruik van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur en de 
verwijdering van afvalstoffen” en wet decreet nr. 188 van 20 november 2008 “De 

ten uitvoerlegging van Richtlijn 2006/66/EG inzake batterijen en accu’s”
Het symbool van de elektronische apparaten, batterijen en accu’s of op 
de verpakking geeft aan dat de toestel een batterijen / accu ’s bevat. 
Aan het einde van zijn levensduur de batterijen moeten gescheiden 
ingezameld  worden  van ander afval. De gebruiker moet daarom  deze 

producten afgeven aan het  juiste  inzamelpunt, of ze terug brengen naar de win-
kel. De gescheiden inzameling van het opnieuw opstarten van de apparatuur en 
batterijen/accu ‘s worden verwijderd om recycling, behandeling en milieuvrien-
delijke afvalverwerking draagt bij aan het voorkomen van schadelijke effecten op 
het milieu, de menselijke gezondheid en bevordert het hergebruik en / of 
recycling van materialen waaruit ze zijn samengesteld.
Illegale verwijdering  van de batterij/accu’s uit de toestellen  is in strijd  met de 
wetgeving en  kan mogelijk sancties mee brengen.

GARANTIE
LET OP: De garantie is niet geldig zonder de ontvangst-of aankoopbewijs.

VOORWAARDEN EN GARANTIE
1. Het toestel heeft een garantie van 24 maanden - behoudens verlenging - vanaf 
de datum van aankoop tegen materiaal-en fabricage fouten.
2. Uitsluiting garantie: esthetische onderdelen, batterijen, knoppen, LED’s, lam-
pen, afneembare onderdelen die aan slijtage onderhevig, schade veroorzaakt 
door verwaarlozing, het gebruik of onjuiste installatie niet in overeenstemming 
met de instructies in de handleiding of op andere wijze veroorzaakt door feno-
menen buiten de normale werking van het apparaat. 
In het bijzonder en bij wijze van voorbeeld wordt uitdrukkelijk vermeld dat het 
snijden van de voedingskabel van de transformator of het  niet opladen van de 
lood  batterij, niet door de garantie gedekt zal worden.
3. Deze garantie vervalt als met het apparaat is geknoeid of hersteld  door onbe-
voegden.
4. De garantie dekt de vervanging of reparatie van onderdelen van een erkend 
dealer , inclusief de werk uren.
5. Onder voorbehoud zal Velamp Industries Ltd het beschadigd toestel vervangen 
met het zelfde model of gelijkwaardig model als alternatief product, zonder dat 
dit een uitbreiding van de garantie inhoud.
6. Het zullen  geen vergoeding van directe of indirecte schade terug betaald 
worden, van welke aard ook aan personen of goederen, voor het gebruik of niet-
gebruik van het toestel
7. In elk geval de kosten en risico’s van het vervoer zullen altijd voor rekening 
van de koper zijn.

GR ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ LED ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟ
REF. IR172 BETTO

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
•	 Επαναφορτιζόμενη λάμπα συσκότισης LED SMD: όταν είναι 

συνδεδεμένη στο ρεύμα, ενεργοποιείται αυτόματα σε περίπτωση 
διακοπής ρεύματος εάν το κουμπί (5) βρίσκεται στη θέση “ON”.

•	 Τροφοδοσία: 230V ~ 50Hz / 5V 1000mA μέγιστο
•	 Λαμπτήρες: 90 x 0.5W SMD 5731 LED.
•	 Διάρκεια μπαταρίας:

Ισχυρός φωτισμός = 1 ώρα,
Μέσος φωτισμός = 2 ώρες,
Ασθενής φωτισμός = 4 ώρες.

•	 Χρόνος φόρτισης: 4-6 ώρες όταν είναι πλήρως αποφορτισμένη.
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•	 Η λάμπα είναι εξοπλισμένη με:
(1) Λαβή
(2) Πίνακα φωτισμού
(3) Κάλυμμα μπαταρίας
(4) Ένδειξη φόρτισης
(5) Διακόπτη
(6) Θύρα USB Type-C

•	 Μπαταρίες: 2 x μπαταρίες ιόντων λιθίου 3.7V 1200mAh.
•	 Η λυχνία LED (4) υποδεικνύει:

Κόκκινο LED: υποδεικνύει ότι το προϊόν φορτίζει.
Πράσινο LED υποδεικνύει ότι το προϊόν είναι πλήρως φορτισμένο.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
•	 Διαβάστε προσεκτικά τις προειδοποιήσεις και, εάν αντιμετωπίσετε οποιοδήποτε 

πρόβλημα, επικοινωνήστε με την Velamp ή με εξειδικευμένο προσωπικό.
•	 Η Velamp αποποιείται κάθε ευθύνης που προκύπτει από ακατάλληλη χρήση ή 

παραβίαση του προϊόντος.
•	 Να φυλάσσεται μακριά από νερό και βροχή. Μόνο για εσωτερική χρήση.
•	 Οποιεσδήποτε εργασίες συντήρησης ή καθαρισμού πρέπει να 

πραγματοποιούνται με το προϊόν αποσυνδεδεμένο από την παροχή ρεύματος.
•	 Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρία λιθίου που μπορεί να είναι επιβλαβής εάν 

απορριφθεί στο περιβάλλον: για την απόρριψη, συμμορφωθείτε με τους 
ισχύοντες κανονισμούς.

•	 Αντικαταστάσιμη μπαταρία
•	 Την πρώτη φορά που χρησιμοποιείτε το προϊόν, υποβάλετέ το σε πλήρη 

φόρτιση (4-6 ώρες). Μην αφήνετε το φανάρι αποφορτισμένο για περισσότερο 
από 3 μήνες, καθώς αυτό θα προκαλέσει ζημιά στην μπαταρία.

•	 Η ιδανική θερμοκρασία λειτουργίας είναι μεταξύ 0° και 40° C.
•	 Μη αντικαταστάσιμες λυχνίες LED
•	 Το τροφοδοτικό πρέπει να έχει τα ακόλουθα χαρακτηριστικά: Vout = 5V Imax 

= 1000mA max με πολύ χαμηλή τάση εξόδου ασφαλείας και πιστοποιημένο 
σύμφωνα με τα ισχύοντα τεχνικά πρότυπα.

•	 Σε περίπτωση θραύσης ή δυσλειτουργίας, μην ανοίξετε ή επιχειρήσετε να 
επισκευάσετε το προϊόν.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Σαν λάμπα συσκότισης
Ανάψτε τη λάμπα χρησιμοποιώντας τον διακόπτη στο πίσω μέρος (5). Συνδέστε 
το καλώδιο USB-C (περιλαμβάνεται) στη λάμπα και τον προσαρμογέα (δεν 
περιλαμβάνεται). Συνδέστε τον προσαρμογέα σε μια πρίζα: η λάμπα σβήνει 
αυτόματα.
Η λάμπα θα ανάψει αυτόματα σε περίπτωση διακοπής ρεύματος.

Ως φορητή λάμπα
Αποσυνδέστε τον προσαρμογέα (δεν παρέχεται) και το καλώδιο (παρέχεται) από 
τη λάμπα. Το φως θα ανάψει αυτόματα.
Πατήστε τον διακόπτη (5) για να επιλέξετε μεταξύ ισχυρού, μεσαίου και αδύναμου 
φωτισμού.

ΠΩΣ ΧΡΕΩΝΕΤΑΙ
1. Συνδέστε το παρεχόμενο καλώδιο USB:
Στο ένα άκρο στην είσοδο USB-C της λάμπας (6)
Στο άλλο άκρο στην είσοδο USB-A ενός φορτιστή AC/DC 5V 1000mA μέγιστου 
(δεν περιλαμβάνεται).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C
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2. Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, η ένδειξη φόρτισης (4) είναι κόκκινη και θα 
γίνει πράσινη όταν η μπαταρία φορτιστεί πλήρως.

Το προϊόν είναι εξοπλισμένο με προστασία υπερφόρτισης και υπερεκφόρτισης.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Το προϊόν ενδέχεται να ζεσταθεί λίγο κατά τη φόρτιση.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
Απενεργοποιήστε το προϊόν πατώντας το κουμπί ON/OFF στο πίσω μέρος της 
λάμπας (5). Αφαιρέστε τις μπαταρίες και τοποθετήστε καινούργιες, φροντίζοντας 
να τηρήσετε τη σωστή πολικότητα. Κλείστε τη θήκη των μπαταριών (3).

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Η διάρκεια ζωής της μπαταρίας της λάμπας μπορεί να αυξηθεί 
αντικαθιστώντας τις παρεχόμενες μπαταρίες με μπαταρίες ιόντων λιθίου του ίδιου 
τύπου (18650) αλλά με υψηλότερη ένταση ρεύματος.
Για παράδειγμα, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε μπαταρίες Velamp B23716 ή 
23717.R για να αυξήσετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας της λάμπας κατά 2 ή 
3 φορές.

Εκπληρωνει τις ντιρεκτιβες 2002/95/CE, 2002/96/CE και 2003/108/
CE, σχετικα με τη μειωση της χρησης επιβλαβων υλικων στα 
ηλεκτρονικα, ηλεκτρικες συσκευες και τη διαειριση αποβλητων. Το 
συμβολο του διαγραμμενου καδου που υπαρχει στο προϊον ή τη 

συσκευασια υποδηλωνει οτι το προϊον στο τελος της λειτουργιας του πρεπει να 
συλλεγεται χωριστα απο τα υπολοιπα εξαρτηματα του. Γι’ αυτο ο χρηστης θα 
πρεπει να το δωσει σε εξουσιοδοτημενους διαχειριστες ανακυκλωσης ηλεκτρικων 
και ηλεκτρονικων συσκευων. Ο διαχωρισμος των μερων του προϊοντος καθως και 
η σωστη διαχειριση τους μετα το χρονο ζωης του με την προωθηση τους στους 
αρμοδιους διαχειριστες υλικων συνεισφερει στην προστασια του περιβαλλοντος 
και της δημοσιας υγειας και συμβαλλει στην ανακυκλωση των υλικων. Η 
λανθασμενη διαχειριση του προϊοντος στο τελος της οφελιμης ζωης του μπορει να 
επιφερει κυρωσεις με βαση τις διαταξεις των νομων σε ισχυ για τα θεματα αυτα. 
Για περισσοτερες πληροφοριες για θεματα διαχειρισης τετοιων υλικων 
απευθυνθειτε στις αρμοδιες αρχες.

ΠΡΟΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Η εγγυηση δεν ισχυει χωρις το αποδεικτικο αγορας.

ΟΡΟΙ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
1.	 Το προϊον καλυπτεται απο εγγυηση 24 μηνων απο την ημερομηνια αγορας που 
αφορα αστοχιες υλικων και κατασκευης του προϊοντος
2.	 Εξαιρουνται απο την εγγυηση οι μπαταριες, τα LED, οι λαμπτηρες, τα κινητα 
μερη του προβολεα εξαιτιας της αμελειας, της κακης χρησης και εγκαταστασης 
που δεν συμφωνει με τον τροπο και τις οδηγιες αυτου του φυλλαδιου. 
Ειδικοτερα, και σαν παραδειγμα, αναφερεται πως αν καποιος κοψει το καλωδιο 
του μετασχηματιστη ή ξεχασει για μεγαλο διαστημα να φορτισει τις μπαταριες 
μολυβδου του προβολεα τοτε αυτοματως παυει να ισχυει η εγγυηση.
3.	 Η εγγυηση δεν ισχυει αν ο προβολεας ανοιχτει και επισκευαστει απο μη 
εξουσιοδοτημενο ατομο.
4.	 Ως «εγγυηση» οριζεται η αντικατασταση ή επισκευη των μερων του προϊοντος 
που αναγνωριζονται ως ελαττωματικα ή μη λειτουργικα χωρις επιπλεον κοστος 
για τον πελατη
5.	 Η VELAMP διατηρει το δικαιωμα να αντικαταστησει το προϊον με το ιδιο ή 
καποιο παρεμφερες, χωρις ομως να επεκτεινει παραλληλα την εγγυηση.
6.	 Αποζημειωση για εμμεση ή αμεση ζημια/φθορα οποιασδηποτε φυσης, σε 
αντικειμενα ή προσωπα, απο τη χρηση ή μη χρηση του προϊοντος, δεν δινεται
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7.	 Μεταφορικα εξοδα και το ρισκο των μετακινησεων του προϊοντος βαραινουν 
αποκλειστικα τον πελατη.

RO ANTIBLACK-OUT RECHARGEABLE LED LAMPA
REF. IR172 BETTO

KARAKTERISTIKA LE PRODUKTOSQO
•	 SMD LED lampa savi śaj te pherel pes: kana si phangli e źanglimasa, 

voj phabol pes automatikane kana si jekh ćorripe e strùmako kana o 
butòn (5) si thodino anθ-i pozicia “ON”.

•	 Energia: 230V ~ 50Hz / 5V   1000mA max
•	 Lampa: 90 x 0.5W SMD 5731 LED-a.
•	 O źivdipen e baterienqo:

Bari lumia = 1 chaso,
Maśkaruni śukar = 2 òre,
Slabo svetlo = 4 chasura.

•	 Vrama e ćarźipnaski: 4-6 òre kana si pherdo ćarźisardi.
•	 I lampa si ekipirimi:

(1) O vast
(2) Panelo e lumiako
(3) O śero e baterienqo
(4) Indikatoro e charge-esqo
(5) Te paruves
(6) USB Tipo-C port

•	 Baterie: 2 x 3.7V 1200mAh Li-ion baterie.
•	 O LED (4) sikavel:

Lole LED: sikavel kaj o produkto si te pherdol.
E zeleno LED sikavel kaj o produkto si pherdo pherdo.

IMPORTANTNO AVIZÀCIA
•	 Ginen mishto e varningura thaj, te si tumen problemura, kontaktirinen e 

Velamp vaj e specializirime personalosa.
•	 O Velamp na lel sa e responsibilita savi avel katar o na-lačho hasnipe vaj katar 

o ćorripe e produktosko.
•	 Te avel dur katar o pani thaj o brishind. Numaj and-o kher.
•	 Savi godi operacia e arakhipnaski vaj e thovipnaski trubul te kerel pes kana o 

produkto si avri phandlo katar o źanglipe.
•	 Akava prodùkto si les jekh litium baterija savi śaj te avel nasvali te si ćhudini 

anθ-i enviromentia: vaś te avel ćhudini, śunen e regulàcie save si ande relacia.
•	 Baterija savi śaj te paruvel pes
•	 Angluni data kana hasnis o produkto, thov les te avel pherdo charge (4-6 

chasura). Na mukhen e lanterna bi-charge maj but desar 3 ćhona, soske ka 
phagel e baterija.

•	 I idealno temperatura e butjaki si maškar 0° thaj 40° C.
•	 LED-ură save naśti te aven paruvde
•	 O źanglipe trubul te avel les kadala karakteristike: Vout = 5V Imax = 1000mA 

max but tikno sekuritaki tenzijako avridipe thaj certificirime palal e akanutne 
teknikane standardura.

•	 Ano ćaso kana phagel pes vaj na kerel buti bi laćhes, na putarel pes vaj na 
zumavel pes te laćharel pes o prodùso.

OPERÀCIA
Sar jekh lampa te ćhivel o ćorripe
Phande e lampa kotar o butikeripe kotar o paluno kotor (5). Phanglen o USB-C 
kablo (si andre) ki lampa thaj o adapteri (na si andre). Thov o adapteri ki jekh 
priza: i lampa phabol pes korkori.
I lampa ka phabol pes korkori kana ka ovel pharo e elektrika.

Sar jekh portabilno lampa
Deskonektisaren o adapteri (na si dino) thaj o kablo (si dino) katar e lampa. I lam-
pa ka phabol pes korkori.

Presisaren o butǎripen (5) te alosaren maśkar zuralo śukaripen, maśkaruni 
śukaripen thaj slabo śukaripen.

SAR ĆARĆINEL pes
1. Phanglen o USB kablo savo si dino:
Pe jekh rig e lampako USB-C inputo (6)
Pe aver rig ko USB-A input e 5V 1000mA max AC/DC charger (na si andre).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C
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2. Kana si o charge, o indikatori e charge-esko (4) si lole thaj ka ovel zeleno kana 
i baterija si pherdo charge.

O produkto si ekipirimo e protekciasa katar o buteder pherdo thaj buteder 
ćhivipen.
ATÈNCIA: O produkto śaj te avel tikno tato kana si charge.

TE ĆHIVEL PE E BATERIE
Te phandel pes o produkto kana ćhivel pes o butikoni ON/OFF pe rig e lampăqi 
(5). Te lel pes e baterie thaj te thovel pes neve, sigurindoj pes te dikhel pes i laćhi 
polariteta. Phande o than e baterienqo (3).

IMPORTANTNO: E lampaqi baterija śaj te vazdel pes kana paruven pes e baterije 
save si dine Li-Ion baterienca save si len sa kodo tipo (18650) numaj maj baro 
amperaźo.
Sar egzàmplo, śaj te labăres e baterie Velamp B23716 vaj 23717.R te vazdes o 
źivdipen e baterienqo e lampăqo 2 vaj 3 drom.

INFORMAŢIE DE UTILIZATORII APARATELOR DE UZ CASNIC
Potrivit articolului 13 din Decretul Legislativ 25 iulie 2005, n 151 “Punerea  în 
aplicare a Directiv 2002/95/CE, 2002/96/CE şi 2003/108/CE privind reducerea de 
CO de substanţe periculoase în echipamentele electrice şi “Decretul nr legislativ 
şi 188 din 20 noiembrie 2008” electronică, precum şi de eliminare a deşeurilor 
Punerea în aplicare a Directivei 2006/66/CE privind bateriile şi acumulatorii şi 
deşeurile acestora”

Simbolul din aparatele electronice, baterii şi acumulatori indică faptul 
că echipamentele, şi bateriile / bateriile reîncărcabile în ea, la sârşitul 
duratei de viaţă trebuie colectate separat de alte deşeuri. Utete, prin 
urmare, ar trebui să fie acordată produselor sdetti au ajuns la echipa-
mentelor, atunci când cumpără un produs nou ecghivalent, pe un unu 

la unu). Colectarea separată pentru următorea pornire a echipamentului şi a ba-
teriilor/acumulatorilor sunt dispuse la reciclare, tratare şi eliminare echipamente 
ambintalmente ajută la prevenirea eventualelor efecte negative asupra mediului 
înconjunturator şi a sănătăţii şi promovează reutilizarea sau reciclarea materiale-
lor care sunt compuse. Eliminarea ilegală de echipamente, baterii şi accumulatoi 
de comnpota utilizator aplicarea de sancţiuni în conformitate cu legislaţia si regu-
larmentele în vigoare.

GARANŢIE
ATANŢIE: Gararnţia nu este valabilă fără primerea sau dovada de cumpărare

TERMENI ŞI GARANŢIE
1.	Unitatea este garantat timp de 24 luni - obiectul extinderii - de la compărării 

împotriva defectelor de material şi de manodoperă.
2.	Noi nu garantăm piesele estetice, baterii, butoane, LED-uri, lampadin, piese 
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supuse  uzurii asportaili, daune cauzate de neglijenţă, utilizarea, instalarea 
incorectă sau necorespunzătoare respectarea riportae nu cu instrucţiunile 
de utilizare sau cu toate acestea cauzate de fenomene din afara aparatului 
normală funzionamnto. In mod articolar, precum şi modul de exemplu, se 
subliniat în mod expres că faptul ca au tăiat cabdul de alimentare al transfor-
matorului, fie prin uitare pentru a reincarca bateria plumb a produselor care le 
folosesc sunt de fapt anulează garanţia.

3.	Această garanţie este nulă în cazul în care unitatea a fost falsificat, cu sau ripaa-
to neautorizate de confort.

4.	Garantia acopera inlocuirea sau repararea pieselor reconoscute ca find defecte 
de manodoperă, inclusivb forta de muncă necesară.

5.	La latitudinea de Velamp Industries Ltd. întregul echipament audio-vizual 
poate fi înlocuit cu acelaşi model sau un produs alternativ, fărăa ca aceasta 
săconstituite extindere a garanţiei.

6.	E Despăgubirea pentru daunnele directe sau indirecte de orice natuara per-
soanelor sau bunurilor, pentru utilizarea sau lipsa de utilizare a dispozitivului.

7.	 În orice caz, costurile şi riscurile de transport vor fi supurtate de către 
cumpăratăr.

HR PUNJIVA LED SVJETILJKA
REF. IR172 BETTO
 
ZNAČAJKE PROIZVODA

•	 Punjiva SMD LED svjetiljka za zamračenje: kada je spojena na 
mrežu, automatski se pali u slučaju nestanka struje ako je gumb (5) 
postavljen u položaj “UKLJUČENO”.

•	 Napajanje: 230V ~ 50Hz / 5V   1000mA max
•	 Žarulje: 90 x 0.5W SMD 5731 LED dioda.
•	 Trajanje baterije:

Jako svjetlo = 1 sat,
Srednje svjetlo = 2 sata,
Slabo svjetlo = 4 sata.

•	 Vrijeme punjenja: 4-6 sati kada je potpuno ispražnjena.
•	 Svjetiljka je opremljena:

(1) Ručkom
(2) Svjetlosnom pločom
(3) Poklopcem baterije
(4) Indikatorom punjenja
(5) Prekidačem
(6) USB Type-C priključkom

•	 Baterije: 2 x 3.7V 1200mAh Li-ion baterije.
•	 LED (4) označava:

Crvena LED dioda: označava da se proizvod puni.
Zelena LED dioda označava da je proizvod potpuno napunjen.

VAŽNA UPOZORENJA
•	 Pažljivo pročitajte upozorenja i, ako imate bilo kakvih problema, obratite se 

Velampu ili specijaliziranom osoblju.
•	 Velamp se odriče svake odgovornosti koja proizlazi iz nepravilne upotrebe 

ili neovlaštenog rukovanja proizvodom. Držati dalje od vode i kiše. Samo za 
unutarnju upotrebu. Bilo kakvo održavanje ili čišćenje mora se provoditi dok je 
proizvod isključen iz napajanja. Ovaj proizvod sadrži litijevu bateriju koja može 
biti štetna ako se odloži u okoliš: za odlaganje se pridržavajte važećih propisa. 
Zamjenjiva baterija

•	 Prilikom prve upotrebe proizvoda, potpuno ga napunite (4-6 sati). Ne 
ostavljajte svjetiljku praznom dulje od 3 mjeseca, jer će to oštetiti bateriju.

•	 Idealna radna temperatura je između 0° i 40° C.
•	 Nezamjenjive LED diode
•	 Napajanje mora imati sljedeće karakteristike: Vout = 5V Imax = 1000mA max 

s vrlo niskim sigurnosnim izlaznim naponom i certificirano prema važećim 
tehničkim standardima.

•	 U slučaju loma ili kvara, nemojte otvarati niti pokušavati popraviti proizvod.

RAD
Kao lampa za zamračivanje
Uključite lampu pomoću prekidača na stražnjoj strani (5). Spojite USB-C kabel 
(uključen) na lampu i adapter (nije uključen). Uključite adapter u utičnicu: lampa 
se automatski isključuje.
Lampa će se automatski uključiti u slučaju nestanka struje.

Kao prijenosna svjetiljka
Isključite adapter (nije isporučen) i kabel (isporučen) iz svjetiljke. Svjetlo će se 
automatski uključiti.
Pritisnite prekidač (5) za odabir između jakog svjetla, srednjeg svjetla i slabog 
svjetla.

KAKO SE PUNJI
1. Spojite priloženi USB kabel:
Jedan kraj na USB-C ulaz svjetiljke (6)
Drugi kraj na USB-A ulaz punjača AC/DC od 5 V i maksimalno 1000 mA (nije 
uključen).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C

64

2. Tijekom punjenja, indikator punjenja (4) svijetli crveno, a svijetli zeleno kada je 
baterija potpuno napunjena.

Proizvod je opremljen zaštitom od prekomjernog punjenja i prekomjernog 
pražnjenja.
PAŽNJA: Proizvod se može malo zagrijati tijekom punjenja.

ZAMJENA BATERIJA
Isključite proizvod pritiskom na gumb UKLJUČENO/ISKLJUČENO na stražnjoj stra-
ni svjetiljke (5). Izvadite baterije i umetnite nove, pazeći na ispravan polaritet. 
Zatvorite odjeljak za baterije (3).

VAŽNO: Vijek trajanja baterije svjetiljke može se produžiti zamjenom isporučenih 
baterija Li-Ion baterijama istog tipa (18650), ali s većom amperažom.
Na primjer, možete koristiti baterije Velamp B23716 ili 23717.R kako biste 
produžili vijek trajanja baterije svjetiljke za 2 ili 3 puta.

U skladu provedbe 2002/95/CE, 2002/96/CE i 2003/108/CE direktiva, 
s obzirom na smanjenje upotrebe opasnih tvari u električnoj i 
elektroničkoj opremi, kao i odlaganje otpada. Simbol prekrižene kante 
na uređaju i na pakiranju predstavlja da se uređaj na kraju svog 
životnog vijeka mora propisano odložiti. Stoga korisik mora uređaj 
predati u prikladne centre za separaciju elektronskog i elektroničkog 

tehničkog otpada, ili vratiti nazad uređaj gdje je kupljen. Takvim odlaganjem 
nekorištenih uređaja pridonosi izbjegavanju mogućih negativnih efekata na 
okoliš i na zdravlje te pridonosi ponovnom korištenju recikliranih materijala. 
Nepropisano odlaganje proizvoda može aplicirati mjere bazirane po trenutnim 
zakonskim regulativama. Za više informacija o pravilnom odlaganju elektronskog 
i elektroničkog otpada kontaktirati nadležne službe. 

JAMSTVENI UVIJETI
POZOR: jamstvo je važeće samo uz predočenje računa. 

JAMSTVENE KLAUZULE
1. Proizvod ima jamstvo na 24 mjeseca od datuma kupovine na neispravnosti u 
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materijalu ili proizvodnji.
2. Jamstvo ne pokriva: estetske komponente, baterije, ručice, LED, žarulje, 
odvojivi dijelovi podložni trošenju, štete zbog nepažnje, nepravilne instalacije 
ili instalacije koja nije u skladu sa upozorenjima u uputstvima za instalaciju 
ili prouzrokovane vanjskim fenomenima. Npr. rezanje kabela za napajanje 
transformatora ili ako se zaborave napuniti baterije proizvoda dovode do 
poništenja jamstva.  
3. Jamstvo je nevažeće ako je proizvod prepravljen ili popravljen od strane 
neovlaštenih osoba. 
4. Jamstvo predstavlja zamjenu ili popravak komponenata indetificiranih kao 
neispravne od proizvodnje. 
5. U ime Velamp Industries srl nahođenju, cijeli proizvod može biti supstituiran 
istim proizvodom ili nekim drugim proizvodom, bez dodatnog produženja 
garancije.
6. Naknada za bilo izravne ili neizravne štete bilo koje prirode osobama ili 
stvarima, za upotrebu ili za obustavu uporabe proizvoda je isključena. 
7. Kupac je odgovoran za sve troškove prijevoza i rizike tokom prijevoza.

P REF. IR172 BETTO
LÂMPADA RECARREGÁVEL ANTI BLACK-OUT

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO
•	 Lâmpada blackout LED SMD recarregável: quando ligada à corrente, 

acende automaticamente em caso de falha de energia se o botão (5) 
estiver na posição “ON”.

•	 Alimentação: 230V ~ 50Hz / 5V   1000mA máx.
•	 Lâmpadas: 90 x 0.5W SMD 5731 LED.
•	 Autonomia da bateria:

Luz alta = 1 hora,
Luz média = 2 horas,
Luz fraca = 4 horas.

•	 Tempo de carregamento: 4-6 horas quando totalmente descarre-
gada.

•	 A lâmpada está equipada com:
•	 (1) Pega
•	 (2) Painel de luz
•	 (3) Tampa da bateria
•	 (4) Indicador de carga
•	 (5) Interruptor
•	 (6) Porta USB Tipo C
•	 Baterias: 2 baterias de iões de lítio de 3,7V 1200mAh.
•	 O LED (4) indica:

LED vermelho: indica que o produto está a carregar.
LED verde: indica que o produto está totalmente carregado.

AVISOS IMPORTANTES
•	 Leia atentamente os avisos e, em caso de problemas, contacte a Velamp ou 

pessoal especializado.
•	 A Velamp declina qualquer responsabilidade decorrente do uso indevido ou 

adulteração do produto.
•	 Manter longe da água e da chuva. Apenas para uso interno.
•	 Quaisquer operações de manutenção ou limpeza devem ser realizadas com o 

produto desligado da rede elétrica.
•	 Este produto contém uma bateria de lítio que pode ser nociva se for eliminada 

no ambiente: para eliminação, siga as normas aplicáveis.
•	 Bateria substituível
•	 Na primeira vez que utilizar o produto, submeta-o a uma carga completa 

(4-6 horas). Não deixe a lanterna descarregada durante mais de 3 meses, pois 
danificará a bateria.

•	 A temperatura ideal de funcionamento situa-se entre os 0°C e os 40°C.
•	 LEDs não substituíveis
•	 A fonte de alimentação deve ter as seguintes características: Vout = 5V 

Imax = 1000mA máx. com uma saída de tensão de segurança muito baixa e 
certificada de acordo com as normas técnicas em vigor.

•	 Em caso de avaria ou avaria, não abra nem tente reparar o produto.

OPERAÇÃO
Como uma lâmpada blackout
Ligue a luminária utilizando o interruptor na parte traseira (5). Ligue o cabo USB-
C (incluído) à luminária e ao adaptador (não incluído). Ligue o adaptador a uma 
tomada: a luminária desliga-se automaticamente.
A luminária liga-se automaticamente em caso de falha de energia.

Como uma lâmpada portátil
Desligue o adaptador (não fornecido) e o cabo (incluído) da luminária. A luz acen-
derá automaticamente.
Pressione o interruptor (5) para escolher entre luz forte, luz média e luz fraca.

COMO CARREGA
1. Ligue o cabo USB fornecido:
Numa das extremidades, à entrada USB-C da luminária (6)
Na outra extremidade, à entrada USB-A de um carregador CA/CC de 5 V 1000 
mA máx. (não incluído).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C

64

2. Durante o carregamento, o indicador de carga (4) fica vermelho e fica verde 
quando a bateria está totalmente carregada.

O produto possui proteção contra sobrecarga e descarga excessiva.
ATENÇÃO: O produto pode aquecer um pouco durante o carregamento.

SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS
Desligue o produto premindo o botão ON/OFF na parte traseira da luminária (5). 
Retire as pilhas e insira novas, observando a polaridade correta. Feche o compar-
timento das pilhas (3).

IMPORTANTE: A duração da bateria da luminária pode ser aumentada substitu-
indo as pilhas fornecidas por pilhas de iões de lítio do mesmo tipo (18650), mas 
com uma amperagem mais elevada.
Por exemplo, pode utilizar pilhas Velamp B23716 ou 23717.R para aumentar a 
vida útil da lâmpada em 2 ou 3 vezes.

ELIMINAÇÃO CORRETO DESTE PRODUTO  
INFORMAÇÕES AOS UTILIZADORES DE EQUIPAMENTOS DOMÉSTICOS  
Nos termos do art.º 26 do Decreto Lei de 14 de março de 2014, n. 
49 “Implementação da diretiva 2012/19/UE relativa a resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE)” O símbolo de reciclagem 
exibido no equipamento ou na respetiva embalagem indica que o 

produto, no final da sua vida útil, deve ser recolhido separadamente de outros 
resíduos. O utilizador deverá, portanto, entregar o equipamento no final da 
vida aos centros municipais apropriados de recolha seletiva de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos.”
Como alternativa à gestão autónoma é possível entregar o equipamento de 
que deseja desfazer-se ao revendedor, no momento da aquisição de um novo 
equipamento de tipo equivalente. Em lojas de produtos eletrónicos com 
uma superfície de vendas de, pelo menos, 400 m2 pode também entregar 
gratuitamente, sem obrigação de compra, os equipamentos eletrónicos a ser 
eliminados com dimensões inferiores a 25 cm. A recolha diferenciada apropriada 
para o início subsequente do equipamento desmontado para reciclagem, 
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tratamento e eliminação ecológica, ajuda a evitar possíveis efeitos adversos no 
ambiente e na saúde e favorece a reutilização e/ou reciclagem dos materiais 
dos quais é composto o equipamento. A eliminação abusiva do produto pelo 
utilizador implica a aplicação das sanções previstas na legislação vigente.
Velamp Industries s.r.l. optou por aderir ao Consórcio ECOPED - Consórcio 
nacional para a gestão de Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos 
(REEE) e de pilhas e acumuladores (RPA) - principal Sistema Coletivo que garante 
aos consumidores o tratamento adequado e recuperação dos REEE e a promoção 
de políticas orientadas para a proteção ambiental.

CONDIÇÕES DE GARANTIA
ATENÇÃO: A garantia só é válida se for acompanhada o recibo original de venda . 
	•

TERMOS DE GARANTIA
1.	 O produto é garantido contra defeitos de fabricação por 24 meses a partir da 

data de compra indicada no recibo.
2.	 Peças estéticas , baterias , cabos , LEDs lâmpadas, peças removíveis, como 

todas as peças sujeitas a desgaste , o dano criado não negligência, uso ou in-
stalação inadequados ou não em conformidade com as instruções do manual 
do usar, e em todos os casos causada por eventos externos o funcionamento 
normal do produto são cobertos pela garantia. em e, especialmente, como 
exemplos, o facto de o corte do cabo de alimentação elétrico ou se esqueça 
de carregar as baterias de chumbo-ácido a cada 3 meses , de facto, cancelar 
a garantia.

3.	 A garantia é nula se o aparelho tiver sido aberto, manuseado e / ou reparados 
por pessoas não autorizadas .

4.	 A garantia é a reparação ou substituição de peças e componentes defeituosos 
, incluindo o trabalho necessário reiniciando o produto.

5.	 VELAMP INDUSTRIES SRL reserva-se o direito de reparar o produto defeituoso 
ou substituí-lo por um modelo idêntico ou semelhante , sem que esta ope-
ração é uma extensão da garantia.

6.	 Estão excluídos de qualquer tipo de indemnização ou compensação por quai-
squer danos diretos ou indiretos de qualquer natureza se as pessoas ou bens 
causados ​​pelo uso ou suspensão a utilização do aparelho

7.	 Em todos os casos aplicáveis​​, os custos e riscos de transporte para o cliente.

  ANTI BLACK OUT UPPLDDNINGSBAR LAMPA
REF. IR172 BETTO

PRODUKTENS EGENSKAPER
•	 Uppladdningsbar SMD LED-mörklampa: när den är ansluten till 

elnätet tänds den automatiskt vid strömavbrott om knappen (5) är 
inställd på “ON”-läget.

•	 Strömförsörjning: 230V ~ 50Hz / 5V   1000mA max
•	 Lampor: 90 x 0.5W SMD 5731 LED.
•	 Batteritid:

Starkt ljus = 1 timme,
Medelljus = 2 timmar,
Svagt ljus = 4 timmar.

•	 Laddningstid: 4-6 timmar vid helt urladdning.
•	 Lampan är utrustad med:

(1) Handtag
(2) Ljuspanel
(3) Batterilock
(4) Laddningsindikator
(5) Strömbrytare
(6) USB Typ-C-port

•	 Batterier: 2 x 3,7V 1200mAh Li-ion-batterier.
•	 Lysdioden (4) indikerar:

Röd LED: indikerar att produkten laddas.
Grön LED indikerar att produkten är fulladdad. 

VIKTIGA VARNINGAR
•	 Läs varningarna noggrant och kontakta Velamp eller specialiserad personal om 

du har några problem.
•	 Velamp frånsäger sig allt ansvar som uppstår på grund av felaktig användning 

eller manipulering av produkten.
•	 Förvaras åtskilt från vatten och regn. Endast för inomhusbruk.
•	 Allt underhåll eller rengöring måste utföras med produkten bortkopplad från 

strömförsörjningen.
•	 Denna produkt innehåller ett litiumbatteri som kan vara skadligt om det kasse-

ras i miljön: följ gällande föreskrifter för kassering.
•	 Utbytbart batteri
•	 Första gången du använder produkten, ladda den helt (4-6 timmar). Låt inte 

lyktan vara urladdad i mer än 3 månader, eftersom det kommer att skada 
batteriet.

•	 Den ideala driftstemperaturen är mellan 0° och 40° C.
•	 Ej utbytbara lysdioder
•	 Strömförsörjningen måste ha följande egenskaper: Vout = 5V Imax = 

1000mA max med en mycket låg säkerhetsutgångsspänning och certifierad 
enligt gällande tekniska standarder.

•	 Vid brott eller fel, öppna inte eller försök inte reparera produkten.

DRIFT
Som en mörkläggningslampa
Tänd lampan med strömbrytaren på baksidan (5). Anslut USB-C-kabeln 
(medföljer) till lampan och adaptern (medföljer ej). Anslut adaptern till ett elut-
tag: lampan släcks automatiskt.
Lampan tänds automatiskt vid strömavbrott.

Som bärbar lampa
Koppla bort adaptern (medföljer ej) och kabeln (medföljer) från lampan. Ljuset 
tänds automatiskt.
Tryck på knappen (5) för att välja mellan starkt ljus, medelstarkt ljus och svagt 
ljus.

HUR DET LADDAS
1. Anslut den medföljande USB-kabeln:
I ena änden till lampans USB-C-ingång (6)
I den andra änden till USB-A-ingången på en 5V 1000mA max AC/DC-laddare 
(ingår ej).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C

64

2. Under laddning lyser laddningsindikatorn (4) röd och blir grön när batteriet 
är fulladdat.

Produkten är utrustad med överladdnings- och överurladdningsskydd.
UPPMÄRKSAMHET: Produkten kan bli lite varm under laddning.

BYTE AV BATTERIER
Turn off the product by pressing the ON/OFF button on the back of the lamp (5). 
Ta ut batterierna och sätt i nya. Se till att polerna är rättvända. Stäng batterifacket 
(3).
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VIKTIGT: Lampans batterilivslängd kan ökas genom att byta ut de medföljan-
de batterierna mot litiumjonbatterier av samma typ (18650) men med högre 
strömstyrka.
Du kan till exempel använda Velamp B23716- eller 23717.R-batterier för att öka 
lampans batterilivslängd med 2 eller 3 gånger..

INFORMATION TILL ANVÄNDARE:
enligt art. 26 i lagförordning 14 mars 2014, nr. 49 “Implementering 
av direktiv 2012/19/EU om elektrisk och elektronisk avfallsutrustning 
(WEEE)” Symbolen för den korsade soptunnan på utrustningen eller på 
förpackningen indikerar att produkten vid slutet av sin livslängd måste 

samlas in separat från annat avfall . Användaren bör därför ge apparaten, som inte 
längre kan användas, till lämpliga kommunala differentierade avfallsstationer för 
elektrotekniskt och elektroniskt avfall. Alternativt är autonom hantering möjlig genom 
att leverera den apparat du vill kassera till återförsäljaren när du köper en ny, likvärdig 
apparat. Elektronikhandlare med butiksytor på minst 400 mÇ kan även ta emot 
elektroniska produkter för kassering med dimensioner under 25 cm utan kostnad, utan 
att du är skyldig att göra ett köp. Lämplig differentierad insamling och efterföljande 
sändning av utrustningen för återvinning, bearbetning och kassering, med hjälp av 
miljöanpassade metoder, bidrar till att undvika eventuella negativa effekter på miljö 
och hälsa och främjar återanvändning och återvinning av material som används för att 
tillverka utrustningen.

Garantivillkor - Observera: 
garantin gäller inte utan kvitto eller faktura

Garantiklausuler
1.	 Produkten är garanterad i 24 månader från inköpsdatum mot defekter i ma-

terial och tillverkning
2.	Undantagna från garantin är: de estetiska komponenterna, batterierna, 

knopparna, lysdioderna, glödlamporna, löstagbara delar som utsätts för sli-
tage, skador på grund av vårdslöshet, användning, felaktig installation eller 
installation som inte överensstämmer med varningarna i bruksanvisningen 
eller dock orsakat av fenomen utanför produktens normala drift. I synnerhet, 
och som ett exempel, notera att klippning av transformatorns nätkabel eller 
faktumet att glömma att ladda om blybatterierna i de produkter som använ-
der dem gör garantin ogiltig.

3.	Garantin är ogiltig om produkten har manipulerats eller reparerats av 
obehörig personal.

4.	Garanti innebär utbyte eller reparation av komponenter som identifierats som 
defekta från tillverkningen inklusive arbetskostnader.

5.	På uppdrag av Velamp Industries srl, kan hela produkten ersättas med 
samma modell eller en alternativ produkt, utan att det utgör någon garan-
tiförlängning.

6.	Ersättning för antingen direkt eller indirekt skada av något slag på personer 
eller saker, för användning av eller upphävande av användning av produkten 
är utesluten.

7.	 Kunden ansvarar för eventuella transportavgifter och risker.

 SVETILKA ZA POLNJENJE PROTI ZATEMNITVU
REF. IR172 BETTO

LASTNOSTI IZDELKA
•	 Polnilna SMD LED zatemnitvena svetilka: ko je priključena na 

električno omrežje, se samodejno vklopi v primeru izpada električne 
energije, če je gumb (5) nastavljen na položaj »VKLOP«.

•	 Napajanje: 230 V ~ 50 Hz / 5 V   1000 mA maks.
•	 Žarnice: 90 x 0.5W SMD 5731 LED.
•	 Življenjska doba baterije:

Močna svetloba = 1 ura,
Srednja svetloba = 2 uri,
Šibka svetloba = 4 ure.

•	 Čas polnjenja: 4-6 ur, ko je svetilka popolnoma izpraznjena.

•	 Svetilka je opremljena z:
(1) Ročajem
(2) Svetlobno ploščo
(3) Pokrovom baterije
(4) Indikatorjem polnjenja
(5) Stikalom
(6) Vratom USB tipa C

•	 Baterije: 2 x 3,7 V 1200 mAh Li-ionske baterije.
•	 LED lučka (4) prikazuje:

Rdeča LED dioda: označuje, da se izdelek polni.
Zelena LED dioda označuje, da je izdelek popolnoma napolnjen.

POMEMBNA OPOZORILA
•	 Pazljivo preberite opozorila in v primeru težav se obrnite na Velamp ali spe-

cializirano osebje.
•	 Velamp zavrača vso odgovornost, ki izhaja iz nepravilne uporabe ali poseganja 

v izdelek. Hranite ločeno od vode in dežja. Samo za uporabo v zaprtih prosto-
rih. Vsa vzdrževalna ali čistilna dela je treba izvajati, ko je izdelek izklopljen iz 
električnega omrežja. Ta izdelek vsebuje litijevo baterijo, ki je lahko škodljiva, 
če jo odvržete v okolje: za odstranjevanje upoštevajte veljavne predpise.

•	 Zamenljiva baterija
•	 Pred prvo uporabo izdelka ga popolnoma napolnite (4-6 ur). Svetilke ne 

puščajte prazne več kot 3 mesece, saj se bo baterija poškodovala.
•	 Idealna delovna temperatura je med 0 in 40 °C.
•	 Nezamenljive LED diode
•	 Napajalnik mora imeti naslednje lastnosti: Vout = 5 V Imax = 1000 mA max 

z zelo nizko varnostno izhodno napetostjo in certificiran v skladu z veljavnimi 
tehničnimi standardi.

•	 V primeru loma ali okvare izdelka ne odpirajte in ne poskušajte popraviti.

DELOVANJE
Kot zatemnitvena svetilka
Vklopite svetilko s stikalom na zadnji strani (5). Priključite kabel USB-C (priložen) 
na svetilko in adapter (ni priložen). Adapter priključite v električno vtičnico: sve-
tilka se samodejno izklopi.
V primeru izpada električne energije se svetilka samodejno vklopi.

Kot prenosna svetilka
Iz svetilke odklopite adapter (ni priložen) in kabel (priložen). Svetilka se bo sa-
modejno vklopila.
Pritisnite stikalo (5), da izberete med močno, srednjo in šibko svetlobo.

KAKO SE ZARAČUNA
1. Priključite priloženi kabel USB:
En konec priključite na vhod USB-C svetilke (6)
Drugi konec priključite na vhod USB-A polnilnika AC/DC z največjo močjo 5 V in 
1000 mA (ni priložen).

5V ~ 1A max
(not included)

ADAPTOR:

(included)
CABLE USB-C

64

2. Med polnjenjem indikator polnjenja (4) sveti rdeče in se ob popolni napolnje-
nosti obarva zeleno.

Izdelek je opremljen z zaščito pred prekomernim polnjenjem in prekomernim 
praznjenjem.
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POZOR: Izdelek se lahko med polnjenjem nekoliko segreje.

ZAMENJAVA BATERIJ
Izklopite izdelek s pritiskom na gumb VKLOP/IZKLOP na zadnji strani svetilke (5). 
Odstranite baterije in vstavite nove, pri čemer pazite na pravilno polarnost. Zapri-
te predalček za baterije (3).

POMEMBNO: Življenjsko dobo svetilke lahko podaljšate tako, da priložene baterije 
zamenjate z litij-ionskimi baterijami istega tipa (18650), vendar z višjo amperažo.
Na primer, z baterijami Velamp B23716 ali 23717.R lahko podaljšate življenjsko 
dobo svetilke za 2- ali 3-krat.

INFORMACIJE UPORABNIKOM GOSPODINJSKE OPREME
V skladu s čl. 26 zakonodajnega odloka z dne 14. marca 2014, 
št. 49 “Izvajanje Direktive 2012/19/EU o odpadni električni in 
elektronski opremi (OEEO)” Simbol prečrtanega smetnjaka na 
kolesih, prikazan na opremi ali na njeni embalaži, pomeni, da 
je treba izdelek ob koncu njegove življenjske dobe zbrati ločeno 
od drugih odpadkov. Uporabnik mora zato odsluženo opre-
mo oddati na ustrezne komunalne centre za ločeno zbiranje 
elektrotehničnih in elektronskih odpadkov.«

Kot alternativo samoupravljanju je možno opremo, ki jo želite odtujiti, 
dostaviti prodajalcu, ob nakupu nove opreme enakovrednega tipa. Pri 
trgovcih z elektronskimi izdelki s prodajno površino najmanj 400 m2 
je možna tudi brezplačna dobava elektronskih izdelkov, ki so manjši 

od 25 cm, za odlaganje, brez obveznosti odkupa. Ustrezno ločeno zbiranje za 
naknadno pošiljanje razgrajene opreme v recikliranje, obdelavo in okolju prijazno 
odlaganje prispeva k preprečevanju možnih negativnih vplivov na okolje in 
zdravje ter spodbuja ponovno uporabo in/ali recikliranje materialov, iz katerih je 

oprema izdelana. Nezakonito odlaganje izdelka s strani uporabnika pomeni upo-
rabo sankcij v skladu z veljavno zakonodajo.
Velamp Industries s.r.l. se je odločilo pridružiti konzorciju ECOPED - Nacionalne-
mu konzorciju za ravnanje z odpadno električno in elektronsko opremo (OEEO) 
ter baterijami in akumulatorji (Ri.P.A.) - primarnim kolektivnim sistemom, ki 
potrošnikom zagotavlja pravilno obdelavo in predelavo OEEO ter spodbujanje 
politik, usmerjenih v varovanje okolja.

GARANCIJSKI POGOJI
POZOR: Garancija ni veljavna brez potrdila ali računa o nakupu.

KLAVZULE IN GARANCIJA
1. Garancija za aparat velja 24 mesecev – razen če je podaljšana – od datuma 
nakupa proti napakam v materialu in izdelavi.
2. Iz garancije so izključeni estetski deli, baterije, gumbi, LED diode, žarnice, 
odstranljivi deli, ki so izpostavljeni obrabi, poškodbe, ki nastanejo zaradi malo-
marnosti, uporabe, nepravilne ali neustrezne namestitve, ki ni v skladu z opo-
zorili v knjižici z navodili, ali v vsakem primeru zaradi pojavov, ki niso povezani 
z normalnim delovanjem aparata. Zlasti in kot primer je izrecno navedeno, da 
prerez napajalnega kabla transformatorja ali pozaba na polnjenje svinčenih bate-
rij izdelkov, ki jih dejansko uporabljajo, razveljavi garancijo. 
3. Garancija preneha veljati, če je aparat posegala ali ga je popravilo 
nepooblaščeno osebje.
4. Garancija pomeni zamenjavo ali popravilo komponent, priznanih kot 
proizvodne napake, vključno s potrebnim delom.
5. Po presoji Velamp Industries srl se lahko celotna oprema zamenja z enakim 
modelom ali alternativnim izdelkom, ne da bi to pomenilo podaljšanje garancije.
6. Nadomestilo za neposredno ali posredno kakršno koli škodo ljudem ali stvarem 
zaradi uporabe ali prekinitve uporabe naprave je izključeno.
7. V vsakem primeru transportne stroške in tveganja nosi kupec

Prodotto distribuito da: VELAMP INDUSTRIES SRL 
Viale Italia, 59 - 20094 Corsico (MI) - Italy 

info@velamp.com - www.velamp.com


